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Dopisniki »Gledališkega lista« Drame SNG v tujini: Mikolajtis 
Z i e m o v i t , Warszawa, za Poljsko; — dr. Miroslav P a v l o v s k y ,  
Brno, za Češkoslovaško; — Ossia T r i 11 i n g , London, za Anglijo in 
Francijo; — dr. Friedrich L a n g e r , Wien, za Avstrijo; — Fred 
A 11 e n , Basel, za Švico; — dr. Paul Herbert A p p e 1, Hamburg, 
za Zvezno republiko Nemčijo in Gerhard W o 1 f r a m , Berlin, za 
Demokratično republiko Nemčijo.

Gledališki list Drame Slovenskega narodnega gledališča v Ljubljani. — 
Lastnik in izdajatelj Slovensko narodno gledališče Ljubljana. — 
Urednik L o j z e  F i l i p i č .  — Osnutek za naslovno stran: V l a d i ­
m i r  R i j a v e c .  — Izhaja za vsako premiero. Naslov uredništva: 
Ljubljana, Drama SNG, poštni predal 27. — Naslov uprave: Ljubljana, 
Cankarjeva cesta 11. — Tiska tiskarna Časopisnega podjetja »Delo«, 
Ljubljana. — Redakcija tretje številke XL. letnika (sezona 1960-61) 
je  bila zaključena 26. novembra, tisk pa je  bil končan 22. dec. 1960.
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ANTIGONA 1960

D ra m ska  p esn ite v  m lad ega  s lovenskega  k n j iž e v n ik a  D om in ika  
S m o le ta  »A n tigona«  je  ve liko  več  k o t sam o novo  variacijo  na  an tično  
te m o  o v e č n e m  k o n f l ik tu  m e d  m o ra ln o -e tičn im  im p e ra tiv o m  v  
po sa m ezn iku  (ta  m o ra ln o -e tičn i im p e ra tiv  v  p o sa m ezn iku  je  p ri  
S o fo k le ju  p r ik a za n  k o t  p oslu šn ost in  zve s to b a  b ožjim  zakonom )  
te r  med. p r i t is k o m  d rža vn e  oblasti.

Z  delno  uporabo  a n tične  fa b u le  je  a v to r  le n a ka za l nadčasovno  
v e l ja v n o s t in  večn o  p rezenco  p rob lem a , a svo je  sta lišče do n jega  
je  izpo veda l, ka ko r  ga č u ti danes, v  d a n a šn jem  času in  d a n a šn jem  
sve tu .

K o n f l ik t  m ed  p o sa m ezn iko m  in  o b la s tjo  v  S m o le to v i  »A n t i ­
gonii< n i  v eč  k o n f l ik t  m e d  p o sa m ezn iko m , k i  se ra vn a  po  božjih  
zako n ih , in  m ed  n a s iln im  d ik ta to r je m , k i s svo jo  vo ljo  reprezen -  
tira  in  iz v a ja  ob last, m a rv e č  je  to  k o n f l ik t  m ed  č lo ve šk im  v  
č lo veku  te r  m e d  b iro k ra tsk im  m lin o m  oblasti, v  k a te re m  je  tu d i  
re p re zen ta n t o b la s ti sam o  še del stro ja , v zvo d , sicer ze lo  važen , 
ve n d a r  le v zvo d , k i  m ora  u k re p a ti  po  b iro kra tsk ih  za ko n ih , če tud i  
bi osebno že le l drugače.

S tro j d rža vn e  o b la s ti po  svo je  u re ja  m ir  in  b lagostan je , m ir  
in  b lagostan je  pač, ka k ršn o  m ore  in  zm o re  u s tv a r it i  a li kd k o r  ga 
ra zu m e  b rezd u šn i stro j. I s k a n je  g loblje , resn ičnejše , bo lj č loveške  
vseb in e  ž iv lje n ja , is ka n je  b lagostanja , k i  n i  u dobn o  in  m im o , a  je  
za to  v redn e jše , lepše in  čiste jše , š te je  s tro j  d rža v n e  o b la s ti za  
upor, za  nered, za  ru še n je  legalnega blagostanja.

P red namii je  to re j d ra m sk a  izp oved , d ra m ska  u m etn in a , ki, 
za ko ren in jen a  v  večn em , nad ča so vn em  pro b lem u , ra zk r iva  b is tvene  
ko n tro verze  m ed  p o sa m ezn iko m  in  d r ža v n im  s tro jem , se p ra v i 
oblastjo , in  izpo ved u je , d a  je  b is tv o  te  ko n tro verze  v  o d reka n ju  
pratvice p o sa m ezn iku , da b i se osveščal, d a  b i se dviga l v  svo jem  
h u m a n izm u  n a d  legalno hum ano , na d  lega ln i d u h o v n i in  m a te ­
r ia ln i kru h , k i  m u  ga reže d rža v n i stroj.

Is k a n je  č loveškeg a  v  sebi, sebe v  sebi, sebe v  času, iska n je  
p le m e n ite  č lo večno sti je  o sn o vn i m o tiv  vsega  d ra m skeg a  opusa  
D o m in ika  Sm ole ta . V o b eh  d ram ah  o K o ro m a n d iji  (1955 in  1957) 
m u  je  K o ro m a n d ija  za s tr t  s im b o l za  v išjo , o sveščeno , p le m en ito  
človečnost.

T oda  ta  m o tiv  je  d o žive l iz ra z ito  in  p o m em b n o  evolucijo:  
dočim  je  bilo  v  o beh  K o ro m a n d ija h  osveščanje , is ka n je  v iš je  
č lovečnosti p r ika za n o  o b u re jen em , ob sp lošno  v e l ja v n e m , ob 
lega lnem , sa m o  v  k o n f r o n t a c i j i  z  lega ln im  in  u re jen im ,  
je  v  A n tig o n i o sveščan je  in  is ka n je  p r ika za n o  v  k o n f l i k t u  
s sp lošno  v e l ja v n im , lega ln im , u re jen im . T orej: is ka n je  v iš je  
č lovečnosti v  pogojih , k i  j ih  je  u s tva r il  u re jen i s tro j oblasti.

P re sen e tlj iva  je  tu d i evo luc ija  v  m e to d i p r ika zo va n ja  in  
izpo vedovan ja . O be K o ro m a n d iji  s ta  s t iln o  ra zpo lo v ljen i: v e lja vn i,  
u re jen i in  n eosveščen i sv e t  je  tu  u p o d o b ljen  gro teskno , p r ika za n  
k o t topoum na , a m o rfn a  gm ota , iska n je  v iš je  č lovečnosti pa. je  
izpovedan o  z  zanosom , sve tlo  in  op tim is tično . T u d i v  A n tig o n i  
je  iska n je  v iš je  č lovečnosti o sn o vn a  in  b is tvena  trd ite v  p isa te ljeve  
u m e tn išk e  izp o v e d i in  je  za to , naravno , sve tla  in  o p tim is tičn a ,



o b enem  že  bo lj s tva rn a  (teza resn ičnega  in  b rezko m p ro m isneg a  
is ka n ja  v iš je  č lovečnosti n i  več  č loveško  m ateria lizirana , za to  
A n tig o n a  v  d ra m i sp loh  ne  nastopa, Ism en a  pa  se  z lo m i in  u tone  
v  m irn e m  u d o b ju  m  v  u d o b n em  m iru), u m e tn išk o  bolj o b je k tiv e n  
pa je  p isa te lj tu d i do naspro tnega  pola  v  k o n flik tu , do K reona, 
Teirezija , H aim ona, S tra žn ika . To  n iso  več  to poum ne gro teske  in  
karika tu re , m a rveč  so m a teria liz ira ne  teze , l ju d je , k i  so a li sam i  
v  seb i razd vo jen i, ra zk la n i, ra zp e ti m e d  o b je k tiv n o  n u jn o s t  in  
su b je k tiv n o  ho ten je , m ed  v id e z  in  resn ico  (K reon, Ism ena), ali 
izp o ved u je jo  in  n osijo  teze, nazore  in  tendence, v  ka terih  zarad i 
p litv in e , p o vršn o sti in  enostranosti sp loh  n i  p ro tis lov ij (H aim on, 
S tražn ik ), ali pa so v  svo ji renega tsk i, sk ra jn i, la h ko  b i rek li  
fa n a tičn i enostranosti že  docela  zakrne li, če ravno  so b ili nekoč,  
p red en  so se zlom ili , na  d rug i strani, v  d rug i sk ra jn o s ti (Teiresials).

S m o le to vo  te h tn o  in  p o g u m n o  u m e tn iš k o  izp o ved  o d u h o vn ih  
s tiskah  današnjega  č lo veka  v  d a n a šn jem  sve tu , o  n je g o vem  
is k a n ju  in  ta v a n ju  te r  o n je g o vem  b o ju  za  v iš jo  človečnost v  seb i 
o d liku je  iz red n a  s tiln a  in  je z ik o v n a  dognanost. D ram a izp riču je  
v e l ik  u m e tn iš k i  n a p red ek  te r  naglo  do zo revan je  svo jega  av torja , 
k i se je  k l ju b  osebn i in  p isa te ljsk i m la d o sti že  z  dosed a n jim i deli 
u vrs til  m ed  p o m e m b n e  izpoved ova lce  p ro b lem o v  našega časa in  
ob likova lce  s lo ven ske  besede. L. Filipič

Duša Počkajeva kot Zala, Vida Juvanova kot Mati in Jurij Souček  
kot Luka v  drami D om inika Sm oleta »-Potovanje v  Koromandijo«  

(sezona 1955-56).



NEVEZAN POGOVOR 
Z AVTORJEM 
ANTIGONE

Vaša Antigona doživlja s pre­
miero v centralni slovenski gleda­
liški hiši v  sorazmerno kratkem času 
po nastanku drame svojo tretjo 
uprizoritev, pri čemer je  poudariti, 
da je  uvrstitev Antigone v reper­
toar Narodnih gledališč v  Mariboru 
in Ljubljani po eksperimentalni 
uprizoritvi na Odru 57 organska, 
smotrna in  logična. Za avtorja te 
vrste dramatike mora biti vsekakor  
zanim iva primerjava posameznih  
uprizoritev v strogo gledališkem , pa 
seveda tudi v  idejno interpretacij- 
skem smislu.

Z an im iv a  je  p r im e r ja v a  n a jp re j  v  s trogo  g led a liškem  sm islu . 
Za a v to rja , k i  n im a  k d ovek o lik o  te a trsk e  ru tin e , je  več ko t poučno 
opazovati m ožnosti, k i  j ih  la h k o  n u d i (ali hoče n u d iti)  g ledališče  
že v  o k v iru  enega  sam eg a  te k s ta . B rez  dvom a d ra g o cen a  šola, ki 
m ene uči p re d v se m  (tega, kako  p rec izno  in  n edvoum no  m o ra  b iti 
g ledališko  besedilo , da  v  ra z ličn ih  in te rp re ta c i ja h  (tu d i izven  g le ­
dališča) n e  zgubi sv o jega  p ra v eg a  sm isla  in  n am en a . S ev ed a  p a  
o s ta n e  tu d i  do lžnost up rizo ritv e  (ki im a  ob te j, neko liko  d e lik a tn i 
zv rs ti d ra m a tik e  zelo  p ros te  roke), d a  s svo jo  o dp rto s tjo , posluhom  
za d o g a jan je  časa  in  u m e tn išk o  p riv ržen o stjo  sled i b is tv en im  e le ­
m en tom  in  re sn ičn im  m otivom , k i so u s tv a rili  d ram o .

Ste pri kateri dosedanjih uprizo­
ritev intenzivno sodelovali?

In te n z iv n o  p ra v z a p ra v  ne. B il sem  le  n a  n e k a te r ih  zak lju čn ih  
v a ja h  k rs tn e  u p rizo ritv e  v  izvedbi O d ra  57. R eči m oram , da  sem  
bil iz redn o  zad ov o ljen  z id e jno  n e p o sred n o stjo  in ide jn o  čistostjo  
u p rizo ritve , sa j je  t a  izpovedovala  n a ta n k o  in  p red v sem  tisto , k a r  
je  v  besed ilu . Tako, se  m i zdi, reč i hočem , av ten tičn o  u p rizo ritev  
je  p u b lik a  tu d i v  g lav n em  sp re je la . T a  p la t  m i p om en i veliko, saj 
se  p r i  nas  le  dosti p re v e č k ra t zgodi, d a  se z m a jh n im  p rem ik o m  
logike, s k ak šn o  n ezn a tn o  p o tvorbo  in  z m a lo  pon ig lavosti, pogo­
je n e  od d ru žb en e  (in p riv a tn e )  s i tu a c ije  zb eganega p o sam ezn ik a  
a li zbeg ane  skup ine , sk u ša  b is tv en o  p o p ač iti m ise l in  n am en  n e ­
kega dela .

Ce je  to, kar pravite, res, pomeni, 
da je Vaš tekst vsaj v  nečem  zadel 
z glavico na žebljico?

Ze, le  d a  s i človek  želi po vsem  čistega  v in a . Z a ra d i p rep ro s te  
snažn osti si želi, d a  s to je  s tv a ri tam , k je r  jim  je  m esto.



Da si bova povsem na jasnem: 
beseda je o tolmačenju Kreona v 
Vaši Antigoni, o problemu avtokra~ 
tizma, etatizma in državniškega  
»prav« ali »neprav«. Jaz sem za to, 
da jo spregovoriva, to besedo.

T udi ja z  sem  za to, le  d a  V as m o ram  n a jp re j  opozoriti, d a  se 
n iti n e  zn am  (še bolj p a  n e  želim ) p o g o v arja ti akadem sko, c iv ili­
z iran o  in  šp o rtn o  fa ir. N ič n e  rečem : o 'n e k a te r ih  reč eh  se  že da 
tako  po go v arja ti , v sa k  človek  m o ra  im e ti n av seza d n je  k ak šen  svoj 
op ravek , n e k a te re  reč i p a  so zares , in  je  t r e b a  sp reg ov o riti o n jih  
odk rito , n eb lebe tav o  in  s k rv jo  v  žilah . P og le jte , n a  p r im e r , to le  
razp rav o  o kon fo rm izm u  in  nonk on fo rm izm u , k i se z ad n je  čase 
p o ja v lja  p r i  nas! To je  ko n fo rm izem  in  to  ni, to  je  konfo rm izem  
n o n k on fo rm izm a in  to  m onkonform izem  ko n fo rm izm a! Res, špo rtn o  
fair, akad em sk o  in  c iv iliz irano  t e r  p red v sem  z očarljivo  m ožnostjo , 
d a  človek  p riv a tn o , k lju b  vsem u, lahk o  p r i ja te l ju je  s te m  a li onim , 
a m p ak  ta k a  ra z p ra v a  se  m i zdi p reveč  z račn a , in, op ros tite , p iškava. 
Z aka j k onfo rm izem  ali n on ko n fo rm izem  v  resn ic i, v  tem  našem  
v sak d an jem  svetu , po  sv o jem  v idezu  in  s tv a rn ih  posled icah , n is ta  
n ik a k šn i p o sk u sn i m išk i za  ak adem sk o  o b ravn avo , tem več  popol­
nom a določen in  p re d v se m  ja sn o  ra zv id en  odnos nekoga v  nek i 
povsem  določeni s itu ac iji , z n je n im  začetkom , razv o jem  in  n je n im i 
posled icam i. Ne, k o n fo rm izm a  n asp loh , se  m i res ne  zd i p o treb n o  
raz iskovati, k e r  im a  n o rm a ln o  ra z v it človek, bogovom  hvala , 
v g ra jen  p ra v  d ob er m ehan izem , k i m u ob te n k ih  tr e n u tk ih  p ra v  
n a ta n k o  pove, k d a j (zarad i te h  a li on ih  vzrokov) ra v n a  poniglavo, 
kdaj p a  pokončno . In  tu d i v  d a ljn i in  b ližn ji p re tek lo s ti vem o p ra v
dobro  in  b rez  n a p o ra  ugotov iti, k da j in  k je  je  tič a l konfo rm izem ,
k je  nonkonform izem , k je  p a  p rep ro s to  sam o  s lab  poslu h  za tisto , 
k a r  se  dogaja . Z ak a j o  te h  in  ta k ih  rečeh  p rič a jo  č lovekova d e ja ­
n ja , ki o stanejo . P o u d a rja m : d e ja n ja . Z besedam i, m a lo  bo lj ali 
m alo  m a n j d u h o v itim i, sam i veste, kako  j e . . .  b esed  je  n e n av ad n o  
veliko.

Čeprav ste to obravnavo o kon­
form izmu in nonkonformizmu n a ­
vedli za primer, m islim , da je kar 
ustrezen uvod za tisto, kar bržkone
želite povedati o Vašem  Kreonu. Kaj
je  torej Vaš Kreon?

K e r je  za a v to r ja  m alo  n e ta k tn o  govo riti o tem , k a j k ak šn a  
n jegova fig u ra  je, m i dovolite, d a  povem , k a j ta  m oj K reon  ni. 
P red v sem  — n a j se d o ta k n em  n ek e  tisk a n e  an a lize  te  f ig u re  — se 
m i s  K reo no m  n i p r ip e ti l  »-nikakršen č u d en  slučaj« . M o ja  m e tod a  
d e la  (ki je  sev ed a  n e  p red p isu jem  n ikom ur), je  vsa j v  n a jv eč ji 
m eri su b je k tiv n ih  sposobnosti ta k a , d a  se  z ju n a k i, k i  j ih  p o s tav ­
ljam , n e  m o re  n ič  » čudnega  p rip e titi« , k e r  se zelo u k v a r ja m  s 
tem , d a  povem  n a tan k o  to, k a r  m islim  — za  dosego c ilja  p a  u p o rab ­
l ja m  ta  način , d a  ves čas, ko k a j p išem , seveda  tu d i m islim . In 
ta k o  je  m o je  sk ro m n o  m n e n je  (do k a te re g a  im am  ko t a v to r  v e n d a r  
n e k a j p rav ice) to, d a  n isem  »začel p isa ti d ra m e  o  človekovem  
d o sto jan stvu , p a  se  m i je  iz ro d ila  v  v e lič an je  a v to k ra to m a , e ta t i ­
zm a in  d ržav n eg a  rezon a  ko t takega« , n isem  p a  tu d i (n ik ak o r in



v  n o b en em  p rim eru ) h o te l v  » im enu  č loveškega d o sto jan stv a«  vse 
n ag lav n e  grehe , v so  k r iv d o  in  v so  odgovornost p re v a l i t i  n a  K reono- 
ve  ra m e  zato, d a  b i o h ra n i l  p r i  ž iv lje n ju  (?) n ek o  lib e ra lis tič n o  
n a iv n o  laž  ta k o  im en o v a n ih  č is tih  ro k  (in d ru g e  puh lice) p rav ih , n a  
d e ja n jih  se  o č ita joč ih  kon fo rm istov . N ik ak o r n isem  h o te l zam olčati 
b is tvene  re sn ice  v  re la c ij i  d og m a tsk e  o b la s ti in  tis tih , k i se  sred i 
te  o b la s ti še  k a r  do b ro  p o ču tijo  (z av reo lo  »-lepe duše«  in  tihega , 
do lgoročnega odp o ra , k a jp a d a ): K reo n  v  m oji zasnov i seveda  je  
m orilec  in  k rv n ik  A ntigone, k r i  p a  se n e  d rž i sam o  n jeg ov ih  rok,
am p ak  tu d i ro k  T eirez ijev , H aim onov, Ism en, S tran ž ik o v  in  k a r
je  še  tak ega . S o fok le jev a  d ilem a  K reo n  — A n tig o n a  je  po  m o jem  
p re u d a rk u  za ra z m ere  n aše  sodobne zgodovine in  dogodkov n eza ­
d ostn a , in  n i b ila  povod z a  p is a n je  te  d ram e. F ig u ra  K reo n a  to re j 
n i ta k a  k o t je , za rad i jo v ia ln eg a  ra z u m e v a n ja  in  »u m e tn išk e  u v i­
devnosti«  v  sm islu : v se  razu m eti, v se  o d p u s tit i  — am p ak  je  p ra v  
zana lašč  p o s tav lje n a  v  odnos K reo n  te r  sv e t m ed  A ntig on o  in 
K reonom . To, p rosim , p o u d arjam .

Ce sva  že pri tem, kaj je s Kre-
onovim  dualizmom, ki je  bil v  oce­
nah V aše drame dovolj močno po­
udarjen?

S item du a lizm om  n i n ič , a li sk o ra j to liko  ko t n ič . Ce ga  oce­
n jev a lc i ta k o  p o u d a rje n o  v id ijo , ga  v id i jo  z a ra d i svo je  p r iv a tn e  
dom išljije , ali pa  zato , d a  n e  v id i jo  teg a , k a r  d ra m a , u spešnejše  
ali neusp ešne jše , hoče povedati. O g le jte  s i te k s t n a tan k o , in  m i 
boste  p r i trd il i :  K reon  niko li, n i t i  v  en em  sam em  k o n k re tn e m  tre ­
n u tk u  n e  dvom i, k a j m u  je  s to riti. Ce n a jp re j  dovoli zag rebsti 
P o lin e ik a , to  dovoli ne  za ra d i n e k ak šn ih  lib e ra lis tič n o  h u m a n is tičn o  
d u a lis t ičn ih  čustev , tem več  za rad i p rep ro s te  m isli, d a  je  boljše, 
e fik a sn e jše  reč i p o sk u ša ti u re d iti  v  m iru , k o t p a  s silo. T ako  je  
tu d i z ra zg la s itv ijo  A n tigo ne  za  b lazno. T e reč i so  v e n d a r  zn ane  
in  zadosti in  p rev eč  p resku šen e . S vo je  s a n je  (drugo  d e ja n je )  K reon  
san ja , n iko li p a  n e  živi. R ep lik a  »S am  sem  k ra l j p o lja n e  spo lzke in  
h la d n e  ko t le d en a  p lošča«  n e  iz d a ja  K reon ov ega  n e  v em  k ak šn eg a  
dua lizm a, še  m a n j » u m e tn iškega  ra zu m e v an ja «  za  p r ip ra v lje n i zločin, 
tem v eč  (uprav ičeno , upam ) fizio loški gnus do  v eg e tac ij v  slogu 
Ism en , T eirez ijev , H aim o no v  in  S tražn ik ov .

Z ak a j K reo n  v e n d a r  živ i o dp rto , n a  svojo  odgovornost, p r i ­
p ra v l je n  je  sv o ja  d e la  sp re je ti  n a  svoj raču n , m e d te m  k o  so oni 
p rv i n a jv e č k ra t  v  svoj p r id  sk r i t i  za K reo n o v im  h rb to m , k d a j­
p a k d a j tu d i z a  h rb to m  A ntigone, ta k o  p ač  k o t kaže  uspešnost 
tre n u tn e g a  položaja .

T u  se  n i k a j sp ren ev ed a ti. K reo n  izziva an tig o n sk e  situacije , 
am p ak  on  je  tu d i izzvan. R azm iš lja ti je  treb a , zdi se, o  A ntigoni.



D R . B R A T K O  K R E F T

P r o l o g

(Pri slavnostni otvoritvi prenovljene Drame, dne 29. novembra 196t 
pred predstavo »Sna kresne noči«)

S lo ven sk i, h ra m  T a lije  in  M elpom ene  
spre jem a  vas nocoj v  ob lič ju  n o vem  
in  n jega  žrec i v a m  že le  večer  prije ten .
P ozdrav lja jo  s prešerno  vas kom ed ijo , 
k i ž la h tn o  jo  p re lil je  v  je z ik  rodni 
n e k d a n ji dragi naš vo d n ik -  
poe t opo jn ih  čaš in  m la d ih  poti, 
sam ogovorov in  ostrn ic-  
in  p un ta rskeg a  z im ze lena .

Z a  p rv i  svo j pozdrav  v  te m  p re n o v lje n e m  hram u,  
ko m a rs ik je  po s v e tu  sp e t g roz ljiva  burja  ve je , 
prinašam o v a m  sm eh , vese lje , p les  in  glasbo, 
otožno-sm ešno  burko,srečo in  norost ljubezn i, 
razkošje  barv  in  luč i — 
vse  iz  večne , n e izčrpne  s k r in je  čarodeja  — 
m ogočnega v la darja  gledališč  — 
s tra tfo rdskega  labuda W illia m a  Shakespeara.

P ris lu h n ite  n a m  z  b lag im  srcem  
in  g le jte  nas z  očm i p r ija zn im i, 
sp re jem a jte  z  d la n jo  odprto  vse, 
ka r  n u d i dobroho tno  v a m  srce 
slo venskeg a  igralca.
N ocoj m ed  n a m i v lada  n a j svečana  radost, 
prešernost in  sproščenost.
B re z  s led n je  m račne  m isli  
na j v  r i tm u  stiha  se in  godbe  
vse
do konca odigra  —
va m  v  za d o vo ljs tvo  in  veselje ,
n a m  v  zadoščenje.

In  zd a j fa n fa re  sp e t se oglasite!
Zavesar, oder h itro  n a m  odprite, 
da brž za san jam o  se v s i — 
v  sen  kresn e  noči.
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HRVATSKEMU 
NARODNEMU 
KAZALIŠTU 
ZA STOLETNICO

Dragi tovariši in  tovarišice , spoštovan i tovariš u p ra vn ik !
V ve liko  čast si š te jem , da v a m  m o rem  k  v iso k e m u  ju b i le ju  

n a jisk re n e je  čestita ti v  im e n u  S loven skeg a  narodnega gledališča iz  
L ju b lja n e  in  v a m  h k ra ti izroč iti č e s titke  in  top le  po zd ra ve  v seh  
s lo ven sk ih  g led a lišk ih  d e lavcev  iz  L ju b lja n e  in  osta lih  s lo ven sk ih  
m est. Č lanstvo  in  vo d s tvo  D ram e te r  O pere S lovenskega  narodnega  
gledališča  že lita  z  v se m  p o u d a rko m  izra z iti n a jto p le jše  čes titke  
č la n stvu  in  v o d s tv u  H rva tskega  narodnega  kaza liš ta  ob n jeg o vem  
tu d i za  vse  nas ta ko  p o m e m b n e m  ju b ile ju , p red vsem  v  zaves ti , da  
veže  naši d ve  gledališči že  od vsega za če tka  n jun ega  obsto ja  prav  
posebno  tesna  b ra tska  vez, k i  tra ja  m alone  že  sto le t in  k i  se ne  
da izra z iti sam o z  besedam i. To m edsebo jno  toplo ve z  in  m ed se ­
bo jna  ču s tva  sm o  sicer že  m n o g o kra t izrazili, z la s ti ob ved no  češčih  
m ed seb o jn ih  ob isk ih , k i n a m  jih  je  zd a j še sim bo lično  poveza la  in  
j ih  o la jšala  nova  cesta m ed  L ju b lja n o  in  Z agrebom , toda ta  v ez  
in  ču s tva  n iso  šele od danes, te m v e č  so j ih  v zp o s ta v ili  z  ž iv im i  
m e d se b o jn im i s t ik i  in  s so d e lo va n jem  že  naši očetje  in  ded je , vse  
od sam ega za če tka  naše b ra tsko  povezane  g leda liške  d e ja vn o sti v  
Z agreb u  in  v  L ju b lja n i. Č eprav so b ili naši narodi že  s to le tja  ločeni 
in  u m e tn o  ra zd v a ja m  v  času avstroogrske  m o n a rh ije  in  pozne je  
tu d i b ivše  k ra ljev in e , so ven d a r  g leda lišk i po b o rn ik i in  d om o ljub i 
že pred  sto  le ti začu tili, da se m ora ta  obe m la d i b ra tsk i g ledališči 
te sno  s trn it i  in  si tu d i zves to  m ed  seboj pom a ga ti v  svo jih  u m e tn i ­
šk ih  naporih  in  razvo ju . S lo ven sko  narodno  gledališče za to  ču ti za  
svo jo  do lžnost, da se ob te j p o m e m b n i in  slovesn i prilo žnos ti iz  srca  
za h va li H rv a tsk e m u  na ro d n em u  ka za liš tu  za  vso  neseb ično  pom oč, 
k i jo  je  d ese tle tja  in  d e se tle tja  nud ilo  n a šem u  g ledališču  v  v seh  
u m e tn išk ih  in  m a ter ia ln ih  pogledih.

H rv a ts k e m u  n a ro d n em u  ka za liš tu  iskren o  že lim o , da b i še 
n a p re j hodilo  uspešno  svo jo  pot ko t enakopravno  in  u m e tn iško  
p o m em b n o  g ledališko  središče m ed  nac io na ln im i gledališči Jug o ­
s lavije , k i v sa ko  po svo jih  m očeh  pom agajo  grad iti sam o svo ji in  
ž iv i  g leda lišk i izraz naših  narodov.

K o t z n a k  te trd n e  m ed seb o jn e  po veza n o s ti m i  dovolite , da va m  
v  im e n u  S lovenskega  narodnega  gledališča  izroč im  sp om insko  
darilo: k ip  ve likeg a  u m e tn ik a  s lovenskega  in  h k ra t i  tu d i h rv a tsk e ­
ga narodnega gledališča, igralca Ignacija  B orštn ika !

S M IL J A N  S A M E C  
u p ra v n ik  S lovenskega  narodnega  

gledališča v  L ju b lja n i

(Pozdravne besede na slovnostni akade­
mija v  počastitev stoletnice HNK in SNP 
dne 24. novembra v včlik-em gledaližčiu 
v Zagrebu)



STO LET
i

Malo je v  Evropi in na vsem  svetu gledaliških institucij, ki 
izpričujejo stoletni neprekinjeni razvoj, stoletno neprekinjeno delo­
vanje.

Med tem i redkimi trdoživimi gledališkim i stoletniki pa je na 
častnem m estu tudi jugoslovansko gledališče. Kako pomem bno je to 
dejstvo, nam postane jasno šele, če nastanek in razvoj gledališča  
pri jugoslovanskih narodih konfrontirano z nastankom in razvojem  
gledališča drugod v svetu. Molierov hram, tristoletni nestor evrop­
skega gledališča, Comedic Franpaise, se je  rodila, razvijala in zorela  
v trdni državni tvorbi ter v  urejenih razmerah, ki so ji jam čile  
ali vsaj omogočale umetniško delo, rast njenega igralskega zbora 
kot živega organizma in relativno svobodno formiranje repertoarne  
podobe, za katero so voditelji tega gledališča m ogli črpati predvsem  
iz dragocene zakladnice Molierove dediščine, francoske klasike in  
žive slovstvene tvornosti novejših francoskih dramskih pisateljev. 
Podobno je z drugim častitljivim  evropskim gledališkim očakom, 
dunajskim Burgtheatrom.

Docela drugačno, neprimerno težjo, pravo skoraj stoletno trnovo 
pot pa so morala prehoditi gledališka prizadevanja pri slovanskih  
narodih, na priliko pri Poljakih, Cehih in pri jugoslovanskih naro­
dih. Medtem ko je pri Francozih in A vstrijcih urejena državnost 
ustvarjala pogoje, ki so bili za razvoj Comedie Francaise in Burg- 
theatra ugodni in tvorni, je prav urejena državnost, v  tem  primeru  
državnost tujih, im perialističnih držav nastajanje gledališča pri

S A V A  S E V E R J E V A  K O T  R A N J E V S K A , S T A N E  P O T O K A R  K O T  
L O P A H IN , J A N E Z  C E S A R  K O T  SIM E O N O V  -  P ISC IK , A N T O N  
H O M A R  K O T  J A S A  IN  G O ST JE  V  »Č E ŠN JE V E M  V R T U «  A . P.
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Poljakih, Cehih in Jugoslovanih preprečevala in otežkočala. Se več, 
ustanavljanje narodnih gledališč pri teh in drugih slovanskih naro­
dih je  sodilo med izredno pogumna dejanja, pogumna v moralnem  
in  političnem sm islu in skoraj vse  stoletje so gledališča b ila  odlo­
čilno bitko na barikadah za nacionalni obstoj, za formiranje zatira­
nih ljudstev v sm islu organskih nacionalnih skupnosti proti tujim  
zatiralcem in raznarodovalcem.

Narodna gledališča so pri jugoslovanskih narodih tedaj nasta­
jala proti volji tujih državnih tvorb in namesto pomoči, kakršno 
sta dobivala na priliko Comedie Francaise in Burgtheater, in 
kakršna bi bila m ladem u gledališču več kot potrebna, so se v  mlade 
organizme našega gledališča zajedali udarci cenzure, raznarodoval­
nega pritiska, gmotnih težav ter policijskih in administrativnih  
posegov.

Ko danes s ponosom ugotavljamo, da jugoslovansko gledališče  
začenja drugo stoletje svojega neprekinjenega delovanja, se pri tem  
nem ara vse premalo zavedamo, da je  v  prvo stoletje jugoslovanske­
ga gledališča vgrajenih toliko in tako velikih  žrtev, toliko in tako 
požrtvovalnega ter nesebičnega dela, da to stoletje predstavlja  
moralni spomenik evropske kulture, ki bržkone nim a primere v 
vsej evropski zgodovini.

Res je, kar jc  ugotovil na slavnostni akadem iji v  počastitev  
stoletnice prof. dr. Branko Gavella, nestor jugoslovanskih režiserjev, 
vzgojitelj cele generacije režiserjev in igralcev v Zagrebu, Ljubljani 
ter v  Beogradu, da je jugoslovanska gledališka zgodovina, točneje 
razvoj jugoslovanskega gledališča prerasel iz narodno-obrambnega, 
političnega in organizacijskega fenom ena v estetski, um etniški feno­
m en zelo pozno, toda ta ugotovitev nam nikakor ni v  sramoto, 
m arveč v ponos. V ponos zategadelj, ker so pionirji jugoslovanske  
gledališke umetnosti kljub najbolj neugodnim  pogojem, kljub poli­
tičnemu, dostikrat policijskem u in gm otnem u pritisku nesebično in 
požrtvovalno vztrajali pri svojem  delu in tako postavili trdne 
tem elje, na katerih so m lajše generacije m ogle začeti umetniško  
ustvarjanje. Ti tem elji so tako trdni, da je  jugoslovansko gledališče  
v  zadnjih desetletjih  tako repertoarno kot izvedbeno dohitelo g le ­
dališko Evropo in gledališki svet ter v  najnovejšem  času, po 
osvoboditvi, s svojim i gostovanji kot enakopraven partner stopilo  
v svetovni gledališki avditorij in se  uveljavilo  ob gledaliških insti­
tucijah z veliko daljšo in veliko bolj bogato tradicijo. Ce bi ne bilo 
naših požrtvovalnih gledaliških pionirjev, bi se nikdar ne moglo  
zgoditi, kar se je  zgodilo ob gostovanjih b e o g r a j s k i h ,  l j u b ­
l j a n s k i h  in z a g r e b š k i h  gledališč v  svetovnih gledaliških  
centrih: da je namreč gledališki svet od presenečenja onem el ob 
spoznanju, da premorejo dotlej gledališko anonim ni jugoslovanski 
narodi gledališko omiko na tako visoki stopnji.

Ce je  torej v  zadnjih letih  jugoslovansko gledališče tako zm ago­
slavno in presenetljivo stopilo iz lokalne anonim nosti v  svetovni 
gledališki avditorij, so se s tem trenutkom v anale svetovne gleda­
liške zgodovine vpisali tudi vsi tisti anonim ni gledališki delavci 
jugoslovanskih narodov, ki resda niso bili umetniki, ki pa so svoja  
življenja in  svoje delo žrtvovali za to, da današnje generacije  
morejo resnično polno um etniško ustvarjati.

Čeravno gotovo drži, da ni lepše gledališke proslave kot je 
dobra in zrela gledališka predstava, se je slavnostna akademija
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v počastitev stoletnice jugoslovanskega gledališča v velikem  gleda­
lišču v  Zagrebu dne 24. novem bra 1960 razrasla v nepozabno  
doživetje.

Potem ko je ob pol enajsti uri predsednik Okrajnega ljudskega  
odbora Zagreb Venčeslav Holjevac v atriju Hrvatskega narodnega  
gledališča odkril spominsko ploščo in nekaj pred enajsto uro 
predsednik Sveta za kulturo OLO Zagreb Ivo Bojanovič v  foajeju  
odprl razstavo dokumentov o stoletnem  razvoju Hrvatskega narod­
nega gledališča, se je ob 11. uri začela slavnostna akademija.

N a odru so bili zbrani predstavniki jugoslovanskih gledališč ter 
vsi delovni zbori Hrvatskega narodnega gledališča, v avditoriju pa 
reprezentanti kulturnega in gledališkega življenja vse Jugoslavije.
Častno m esto na odru je  pripadlo nestorjem gledaliških delavcev, 
upravnikom narodnih gledališč iz vse  FLRJ in upravnikom a obeh  
stoletnih jubilantov, Dušanu Roksandiču, upravniku Hrvatskega  
narodnega kazališta ter Milošu Hadžiču, upravniku Srbskega narod­
nega pozorišta iz Novega Sada.

Slavnostno akademijo je  začel ing. Franjo Knebl, predsednik  
gledališkega sveta Hrvatskega narodnega gledališča, za njim  pa je 
spregovorila v  im enu Izvršnega sveta Sabora LR Hrvatske članica  
tega sveta A nica Magašič.

V slavnostnem  govoru o zgodovini in razvoju Hrvatskega na­
rodnega gledališča je nato upravnik HNK Dušan Roksandič med  
drugim dejal:

»Tistega zgodovinskega večera, 24. novembra 1860 je po bučnih  
protestih in manifestacijah v gledališču na Markovem trgu stopil 
pred zastor igralec V ilim  Lesič in objavil, da bodo od jutrišnjega 81



dne dalje igrali samo v hrvatskem jeziku. Od tega trenutka dalje 
so res igrali nepretrgoma vse do danes. N aslednje leto, 1861, je začel 
Hrvatski sabor, v  katerem sta m ed drugim i bila Josip Juraj Stross- 
mayer in Franjo Rački, 17. avgusta razpravljati o .Zakonu o jugo­
slovanskem  gledališču Troedine kraljevine*, s katerim je  bilo 
gledališče proglašeno za narodni zavod; im enovan je bil gledališki 
odbor, dodeljena m u je bila stalna subvencija in v 6. členu m u je 
bila določena naloga: da ,igra tako v Zagrebu kot po Hrvatski in 
Slavoniji ter po drugih krajih našega naroda1. Ta člen se  je v 
prvotni form ulaciji glasil: ,da igra v Zagrebu in ostali Jugoslaviji', 
toda zaradi političnega oportunizma do Dunaja so ga morali pre- 
st iliz ira ti. . .

Leta 1863 je  »Odbor za stalno narodno gledališče« v Beogradu  
enoglasno sklenil, da povabi zagrebški in novosadski odbor k 
tesnem u sodelovanju, kar so v Zagrebu in N ovem  Sadu sprejeli in 
podprli. Sčasoma se ta krog razširi in tako pride do tesnejših  zvez 
z Ljubljano, N ovim  Sadom, Beogradom, Cetinjem, Sarajevom in 
z Makedonskim narodnim teatrom.

Hrvatsko narodno kazalište se je  v  duhu takih idej razvijalo  
in raslo skozi sto let svojega obstoja in nepretrganega delovanja. 
G lede na politične pogoje obstanka je v sm islu takih koncepcij 
gradilo svojo um etniško fiziognomijo. Po Demetru, utem eljitelju  
našega gledališča, je vodstvo Hrvatskega narodnega kazališta pre­
vzel književnik A vgust Scnoa. S svojim  delovanjem  je v  novih  
oblikah nadaljeval borbo proti tujem u nem škem u duhu, ki se je 
bil globoko zagrizel v naše gledališko in kulturno življenje. 
Vztrajal je na vplivu  ostalih, še posebno slovanskih narodov in 
pri francoskih in italijanskih vzorih. Senoa je spodbujal razvoj 
domače dramske književnosti kot podlage za formiranje nacional­
nega gledališča. Poleg Kukuljeviča, Demetra, Nemčiča, Freuden- 
rcicha in Bogoviča se  kot dramatiki javljajo Senoa, Jurkovič, 
Markovič, Tomič, Derenčin in drugi domači a v to r j i . . .  Hrvatsko  
narodno kazalište doživi svoj največji vzpon pod vodstvom  Stjepana- 
Miletiča, ki je  naš zavod dvignil na stopnjo evropskih um etniških  
institucij te v r s t e . . .  Leta 1895 odpre novo, sedanjo gledališko hišo 
na Trgu maršala Tita, sistem atično oblikuje repertoar, postavi 
visoke kriterije za izbor del, vse svoje sile usmeri v  ustvarjanje  
domačega repertoarja, uvede visok profesionalni odnos do dela. 
Posebno pozornost posveča klasičnem u repertoarju, uprizarja Sha­
kespeara in ostale klasike svetovne k n jižev n o sti. . .  Javljajo se 
številni novi avtorji, med katerimi so najbolj pomem bni Ivo Voj­
novič, M ilan Ogrizovič, Srdjan Tucič, Milan Begovič, Josip Kosor...

Sele z zmago ljudske revolucije dobi naše gledališče vse mož­
nosti za vsestransko delo in razvoj. V novih pogojih je moglo  
začeti z realizacijo programa, ki so mu ga nam enili m ladi ilirski 
entuziasti, ko so sanjali o njegovi ustanovitvi. Hrvatsko narodno  
kazalište je  šele  danes postalo zares narodno: vzdržuje ga vsa  
skupnost, pristopno je vsem  ljudem  in usmerjeno je v  kulturni 
dvig širokih ljudskih plasti, v  umetniško vzgojo m la d in e . . .  Z 
odnosom do domačih del, s koncepcijo svojega jubileja in s sodelo­
vanjem  z N ovim  Sadom ter z ostalim i gledališči naših narodov je 
ostalo zvesto svojim  svetlim  tradicijam in v novih pogojih ter v 
sm islu zahtev našega časa vskladilo svoj program in stil z današ­
njim i potrebami in zahtevam i naše socialistične skupnosti.«



Predstavnik drugega stoletnega jubilanta, Srbskega narodnega  
pozorišta iz Novega Sada, njegov upravnik Miloš Hadžič je  v 
svojem  slavnostnem  govoru med drugim dejal:

»Zaradi tega na naše gledališče devetnajstega stoletja tudi ne  
moremo gledati kot samo na kulturno in um etniško ustanovo. Gle­
dališče je tudi politično in nacionalno bojišče, ki je združevalo  
mnogo hrabrih ljudi: tako pisatelje kot igralce in politične borce 
tistega zanosnega časa, da bi s posredovanjem žive besede, tragičnih  
asociacij preteklosti, svetlih  vizij bodočnosti, patetičnih in naivnih  
navdušenj in nepom irljivih čustev vneslo v atmosfero narodovega  
življenja tako zavednost kot borbenost in optimizem . . .

Od vsega začetka je bilo ustanoviteljem  in iniciatorjem našega  
gledališča popolnoma jasno, kaj je  gledališče in kakšni so njegovi 
smotri. V U stavi Društva za Srbsko narodno pozorište je  to izraženo  
z naslednjim i besedami: »Srbsko narodno pozorište je  zavod, s 
katerim želim o doseči, da se srbska gledališka um etnost z ustvarja­
njem  in uprizarjanjem iger zakorenini, razvije in razširi med  
srbskim ljudstvom, vendar tako, da mu to ne bo samo nov način  
duhovne zabave, marveč da se z njo uresniči tuda težnja ljudstva  
za lepšim  in višjim  narodnim življenjem.-« In takole so leta  1861 
ustanovitelji nanizali svojem u gledališču njegove naloge: »Osnovati 
stalno narodno gledališče se  ne pravi sam o zgraditi gledališki hram 
iz trdnega gradiva, ampak pomeni: gledališko um etnost v našem  
narodu dvigniti, njen obstoj in razvoj stalno utrjevati in za vselej 
zajamčiti; nacionalni drami, z njo pa tudi nacionalni književnosti 
dati nov polet; ustanoviti šolo in zavod za tiste sinove in hčerke

A . T K A C E V A  (K O T  G O S T JA ) K O T  A N J A , S. G L A V IN O V A  K O T  
V A R J A ,  S. P O T O K A R  K O T  L O P A H IN , M. F U R IJ A N  K O T  G A JE V ,  
S. S E V E R J E V A  K O T  R A N J E V S K A  IN  V. G R IL O V A  K O T  DU- 
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našega roda, ki se želijo posvetiti tej p lem eniti umetnosti; gledali­
ško stroko s trudom in izkustvom veščih  izobraženih in navdušenih  
mož razviti do tiste viš ine in dovršenosti, da nam bo gledališče  
postalo šola m orale za vse  ljudstvo, vzor in primer dobrega okusa, 
nosilec prosvete in izobraženosti, buditeljica narodne zavesti, čuvar  
narodnega duha in jezika, ogledalo sijajne in žalostne preteklosti 
ter prerok naše srečnejše bodočnosti.«

Kom entar tu zares ni potreben. Ta s o d o b n i  tekst, ki je  
deklariral smotre ob nastanku, bi m ogel tudi danes nedotaknjen  
in  čist razložiti bistvo in smotre gledališča.«

Navdušeno pozdravljen je  nato spregovoril osebni odposlanec 
pokrovitelja proslave, predsednika republike Josipa Broza Tita, 
podpredsednik zveznega Izvršnega sveta  Rodoljub Colakovič. Jubi­
lantom a in s tem  vsem u jugoslovanskem u gledališču je  prinesel 
čestitke, pozdrave in najboljše želje predsednika republike ter 
upravniku Hrvatskega narodnega gledališča predal visoko odliko­
vanje, red Zasluge za narod I. stopnje, s katerim je predsednik  
republike odlikoval Hrvatsko narodno gledališče ob njegovi sto­
letnici.

Za tem  so se začeli vrstiti pozdravi in čestitke predstavnikov  
najvišjih  jugoslovanskih kulturnih in znanstvenih ustanov. Govorili 
so: predsednik Jugoslovanske akademije znanosti in umetnosti 
Grga Novak, predstavnik Srbske akademije znanosti in umetnosti 
Velibor Gligorič, predsednik Društva književnikov Hrvatske in  
predstavnik Zveze književnikov Jugoslavije Mirko Božič in pred­
stavnika Matice Hrvatske ter Matice Srbske iz Novega Sada.

U pravnik Slovenskega narodnega gledališča Sm iljan Samec je  
najprej spregovoril v  im enu Skupnosti jugoslovanskih gledališč kot 
njen predsednik, nato pa še  v  imenu Slovenskega narodnega gleda­
lišča in vseh  slovenskih gledališč (njegove pozdravne besede objav­
ljam o na 78. strani).

Čestitke in pozdrave jubilantom so izrekli še upravniki vseh  
osrednjih nacionalnih gledališč narodov Jugoslavije, predstavniki 
strokovnih in političnih organizacij, v  im enu zagrebške Akadem ije  
za gledališko um etnost pa njen rektor prof. dr. Branko Gavella.

Slavnostno akademijo so zaključili pozdravi predstavnikov gle ­
dališč in kom isij za kulturne stike s tujino iz Sovjetske zveze. 
Poljske, Češke, Francije, Grčije in Bolgarije.

B istveni ustvarjalni del jubilejnih slovesnosti se je začel istega  
dne zvečer s premiero Krleževe drame »Gospoda Glembajevi« v 
režiji prof. Mirka Perkoviča. Do konca m eseca d ecem bra. se bo 
v Zagrebu zvrstilo 6 dramskih, opernih in baletnih premier ter 
skoraj 30 gostovanj nacionalnih gledališč jugoslovanskih narodov. 
G lavni delež v  teh gostovanjih im a drugi jubilant-stoletnik, Srbsko 
narodno pozorište iz Novega Sada. Slovensko narodno gledališče  
se jubileja udeleži s tremi gostovanji: Drama s Smoletovo »A nti­
gono«, Opera s Kozinovim »Ekvinokcijem«, Balet pa s Hrističevo  
»Ohridsko legendo«.

Jubilejne slovesnosti bodo trajale vso letošnjo sezono, ki jo 
štejem o za jubilejno sezono vseh jugoslovanskih gledališč. Tako bo 
m eseca februarja v Beogradu osrednja akademija, na kateri bodo 
ustvarjalno sodelovali um etniški zbori vseh narodnih gledališč, pod 
konec sezone se bodo jubilejne slovesnosti prenesle v Novi Sad, 
o čemer bomo še izčrpno poročali, v  znam enju stoletnice bo potekalo



Sava Severjeva 
kot Ranjevska 
in Maks Furijan 

kot Gajev 
v »Češnjevem, 

vrtu«.

tudi letošnje Sterijino Pozorje, a končni, zaključni poudarek bo 
jubilej dobil na Dubrovniških poletnih igrah.

Stoletni jubilej je izpodbudil jugoslovanska gledališča v m aksi­
m alne ustvarjalne napore in prispeval je k temu, da je  moralni 
in um etniški spom enik, ki so ga jugoslovanski gledališki delavci 
postavili evropski kulturi in evropskem u gledališču, danes v vsej 
veličini in trdnosti viden vsem u kulturnemu in gledališkem u svetu.

L. F.
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STO LET 
DOBREGA SOSEDSTVA 
IN PLODNEGA 
SODELOVANJA

G led a lišk a  m a tic a  slovenskega n a ro d a  je  sicer sedem  le t m la jša  
k o t g led a lišk a  m a tic a  h rv a tsk e g a  n a ro d a  (kot zače tek  n e p re trg a ­
nega d e lo v an ja  s ta ln eg a  slovenskega g leda lišča  šte jem o  u s tan o v itev  
D ram atičn eg a  d ru š tv a  v  L ju b lja n i 1. 1866/67 s p rv o  p red s tav o  24. 
o k to b ra  1867), to d a  od  v sega  zače tk a  ju  veže iz redno  te sn o  sodelo ­
v an je . V  sto  le tih  so  se  m e d  o b em a g led a lišk im a  m a tic a m a  sp le tle  
rep e rto a rn e , izva ja lske , u m e tn išk e  in  o rg an izac ijsk e  vezi, k i so  ko t 
g loboke k o ren in e  iz p lo d n e  zem lje  obem a zavodom a v liv a le  nove 
m oči v  n a jh u jš ih  p re iz k u šn ja h  in  pom agale , da  s ta  obe g ledališči 
m ogli k lju b  ta k o  š te v iln im  in  ta k o  v e lik im  o v iram  pogum no  in 
uspešno  o p ra v lja ti  svo je  este tsko , e tič n o  in  tu d i po litično  poslanstvo . 
V prav  te sn im  in  s is tem a tičn im  stik o m  m ed  h rv a tsk im  in  s loven ­
sk im  g ledališčem  je  v  v e lik i m e ri p r ip isa ti pom em bno  vlogo, ki 
s ta  jo  h rv a tsk a  in  slovenska  g led a lišk a  u m e tn o st o d ig ra li v  p o litič ­
nem  procesu  re a liz a c ije  jugoslovanske  m isli in  pozneje  v  n a p re d ­
nem  in  rev o lu c io n a rn em  jugoslovanskem  g ib an ju .

Z a  m ed sebo jno  sp o zn av an je  in  zb ližev an je  m ed H rv a ti in  S lo­
venci je  iz red n o  v ažn a  re p e r to a rn a  u sm erjen o st obeh  so sedn ih  g le ­
d a lišk ih  m a tic . T ako  je  slovensko  g led a lišče  že zelo zgodaj svo jim  
ob iskova lcem  o d p rlo  pogled  v  h rv a tsk o  d ram sk o  slovstvo : p rv i 
slovensk i p rev o d  h rv a tsk e g a  o d rsk eg a  d e la  d a t ir a  celo iz  le ta  1850 
(K ukuljev ič). R ečem o lahko , d a  je  s lovensko  g ledališče  u p riz a r ja lo  
h rv a tsk a  d e la  zelo veliko , sk o ra j v ed n o  k m a lu  po k rs tn ih  u p rizo ­
r i tv a h  v  Z ag rebu  in  d a  je  slovensk i k u ltu rn i ja v n o s ti posredovalo  
(in p o sre d u je  tu d i danes) sm o trn , izčrpen , s is tem atičen  in  a k tu a le n  
preg led  h rv a tsk e  s lovstvene  tv o rn o sti. S lovenska  s lo v stv en a  in 
g led a lišk a  k r i t ik a  je  v ed n o  znova u g o tav lja la , da  je  slovensko  g le ­
da lišče  po sv o jem  re p e r to a r ju  u sm erjen o  iz raz ito  jugoslovansko . 
Posebno  častn o  m esto  v  re p e r to a r ju  s lovenskega g ledališča  je  za ­
vzem al in  ga  zavzem a M iroslav  K rleža . N jegova d e la  so tu d i v  
L ju b lja n i doživela  v rs to  zg ledn ih  u p rizo ritev  in  sodijo  m ed  te m e ljn e  
um e tn išk e  dosežke obdob ja , v  k a te re m  je  slovensko  g ledališče tako  
po re p e r to a r ju  ko t po rav n i izvedb  u je lo  k o rak  s sočasno E vropo  
in  svetom . T ud i v  n a jn o v e jšem  času  se  je  slovensko  g ledališče  p ra v  
s K rležev im  delom  v k lju č ilo  v  ed in s tv en o  g ledališko  m an ifes tac ijo : 
up rizo rilo  je  n jegovo  d ram o  »A R E T E J a li LEG EN D A  O SV ETI 
A N C IL I« te r  n a  ta  n ač in  sodelovalo  v  tr id e ln i k rs tn i u p rizo ritv i 
enega nedvom no  n a jte h tn e jš ih  dosežkov  jugoslovanske  d ram sk e  
u s tv a rja ln o s ti.

P odobno m esto  ko t K rleža  v  re p e r to a r ju  s lovenskega g ledališča  
zavzem a v  re p e r to a r ju  h rv a tsk eg a  g leda lišča  Iv an  C ankar. N jegovi 
»H LA PC I« so  zdaj u v rščen i v  k rog  s lav n o s tn ih  p re m ie r  za s to le t­
nico. N e d a  bi se  spušča li v  n a š te v a n je  im en  in  del, pa  ne  m orem o 
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K ra ig h e r ja  »ŠK O L JK A « 1. 1917 doživela  svojo  k rs tn o  u p rizo ritev  
v Z agrebu , še  p red en  je  b ila  sp re je ta  v  re p e r to a r  slovenskega 
g ledališča .

R ep erto a rn o  sod e lo v an je  v  o p e ri in  b a le tu  je  b ilo  m an jše . K o t 
cu rio sum  je  om em be v redno , d a  je  s lovenska  O p era  sodelovala  
n a  p ro s lav i s to le tn ice  v  Z ag rebu  z  opero , k i jo  je  ko m p o n ira l 
slovensk i sk la d a te lj M arijan  K ozina  n a  d ram o  d u b ro v n išk eg a  a v to r ­
je  Iv a n a  V ojnov iča  »E K V IN O K C N J« i n . d a  je  to  delo o p rav il v  
B eogradu . T em  te sn e jše  p a  je  b ilo  in  je  so d e lo v an je  n a  opernem  
področju , k a r  zadeva  izv a ja lce : štev iln i s lovensk i pevci in  v  zad ­
n je m  času  tu d i d ir ig e n ti d e lu je jo  v  zag reb šk i O peri in  d o p o ln ju je jo  
n je n  u m e tn išk i zbor.

N a rav n o st ed in s tv en e  p a  so vezi, k i j ih  izp riču je  m edsebo jno  
sod e lo v an je  d ram sk ih  ig ra lcev  in  rež ise rjev . B orštn ikova, P od g o r­
ska, B oštn ik , N učič so  im en a  u m etn ikov , k i im a jo  en ak o  častno  
m esto  v  zgodovini h rv a tsk e g a  in  s lovenskega g leda liškega  u s tv a r ­
ja n ja . H rv a tsk i ig ra lc i so b ili p rv i, k i so gostovali n a  slovenskem  
o d ru  v  času , ko  S lovenc i še  n ism o  im eli dovolj svo jih  um etn ikov , 
in  pom agali u s tv a r ja ti  te m e lje  slovenske  g leda liške  k u ltu re . N e 
m orem o m im o  A d am a  M androv iča , M arije  R užičke-S trozzi, A n d rije  
F ijan a , d a  se om ejim o  sam o n a  te  t r i  in  n e  naštev am o  m nogih  
d rug ih . R ežiser B ran k o  G av e lla  je  m ed  obem a v o jn a m a  in  po osvo­
b o d itv i b is tv en o  p risp ev a l k  n a jz re le jš im  u s tv a r ja ln im  vzponom  
slovenskega g leda lišča  in  k o t ak ad em sk i u č ite lj o b lik o v a l p rv i rod  
m lad ih  re ž ise rjev  n a  lju b lja n sk i A k ad em iji za g ledališko  um etnost. 
R ež ise rji B o jan  S tup ica , S lavko  J a n  in  d r. B ra tk o  K re f t so u s tv a rili 
n ek a j v id n ih  p re d s ta v  v  zag rebškem  re p e r to a r ju  po  osvoboditv i.

Še in  še bi la h k o  n a v a ja li  d e js tv a , dogodke in  doživetja , sa j je  
v seh  te h  sto  le t p ra v  p re p re ž e n ih  z n jim i. A  o v sem  te m  so že 
izčrpno  sp regovo rile  ju b ile jn e  razp rav e . L e še  n ek a j m oram o  po ­
u d a riti :  d a  je  n am reč  v  v sem  te m  času  h rv a tsk o  g ledališče  neseb ič ­
no in  to v a rišk o  pom agalo  s lovenskem u  g ledališču  v  k riz a h  in  te ža ­
vah . In  ko slovensko  g ledališče  b ra tsk e m u  h rv a tsk e m u  g ledališču  
isk reno  če s tita  za  č a s tit lj iv i ju b ile j, d o d a ja  č e s titk am  iz raze  h v a ­
ležnosti in  željo , d a  b i en ak o  tesno  in  uspešno  ko t dosle j sodelovali 
tu d i v  bodoče in  da  b i sku p n o  z v sem i ju g oslovansk im i g ledališči, 
z a k o ren in jen i v  boga ti tra d ic iji , a  č rp a jo č  ž iv ljen jsk o  silo  iz živega 
u tr ip a  n ašeg a  d a n a šn je g a  ž iv lje n ja  k a r  n a jb o lje  d e la li in  u re sn i­
čevali n aša  e s te tsk a  in  id e jn a  h o te n ja . L. Filipič



NOVE KNJIGE
K N J I Ž N I C A  M E S T N E G A  

G L E D A L I Š Č A

M IR K O  Z U PA N Č IČ  : RO M BIN O  -  
Ž A L O STN I K LO V N

K m alu za krstno predstavo Zupančičeve poetične igre ROM­
BINO — ŽALOSTNI KLOVN se je  M estno gledališče v  Ljubljani 
odločilo tudi za natis tega novega in  nenavadnega dramskega  
teksta; vzroke za odrsko in tiskano izvedbo kaže iskati v  enkrat- 
nosti in  svojevrstnosti tega gledališkega dela. Vzpodbudno in  zan i­
m ivo  je, da nam daje urednik KMG Zupančičev tekst na voljo  
tudi v  tiskani izdaji; s  tem  je  gledališkem u obiskovalcu omogočil, 
da se spet in  g loblje potopi v  preprosto lepoto R om binovega iska­
nja, obenem  pa mu om ogoča bolj kritičen odnos do nedavne upri­
zoritve in do nedram atičnih, splošno veljavn ih  resnic, ki so pose­
jane m ed dramsko besedilo.

S knjižnim i izdajam i se  nam kaže poslanstvo M estnega g leda­
lišča  v  novi luči: poleg bolj a li m anj zahtevnih dramskih del, 
ki zrasejo na tujih tleh, nam kdajpakdaj pokaže tudi slovensko  
odrsko noviteto, od katerih prenekatera doživi tudi knjižno izdajo  
(priredba V ilharjevih igric, Torkarjevi »-Pozabljeni ljudje«, Zupan­
čičev »Rom bi no« in  Štefančev »Včeraj popoldne«), Ti tiski so  po 
eni strani priznanje in vzpodbuda avtorjem , obenem  pa dragocen  
dokum ent za gledališkega zgodovinarja, saj se  le  redka domača  
dela obdrže v  železnem  repertoarju slovenskih gledališč.

Zdi se, da se  večina  bralcev (tako kot gledalcev) za »Rombina« 
ne bo preveč navdušila; n jegova poezija je  presubtilna, da bi jim  
vzradostila srce, problem i preveč skriti v  sim bolne podobe, da bi 
se jim  m ogli zavrtati v  m ožgane; zam an bodo čakali na  drama­
tičen dialog in  n jegova pantom im a bo zanje kot pesem  slavca, 
ki so  m u iztrgali jezik.

Povedanem u navkljub pa je »Rombino« tolikanj pomem ben  
in  svojevrsten gledališk i dogodek pretekle sezone, da zasluži tudi 
odtis na papirju; knjižnica, ki je  obogatena z lepim i fotografskim i 
posnetki s  krstne predstave, bo prijetno izpolnila  vrzel, k i zeva  
v knjižn ici ljub itelja  slovenskega gledališča.

M IR E  ŠT EFA N A C : V Č ER A J 
PO PO L D N E

Podobna m isel naj ve lja  tudi za dramo »Včeraj popoldne«, 
s katero je  M estno gledališče pričelo letošnjo sezono in  tretji letnik  
svoje knjižnice. »Včeraj popoldne je v  prim eri z »Rombinom» d ia ­
m etralno nasproten tekst: avtor, mariborski pedagog Mire Šte- 
fanac, je  posegel v  prozaični današnji svet in  iz njega izluščil pro­
blem  slovenske družine v  povojni dobi. N jegov odrski poskus 
ni v  poln i m eri uspel, saj ga kazi nezgoščen jezik, linearna oznaka  
karakterjev in  ponavljajoče-utrujajoča dramaturška povezava  
zgodbe — je pa tolikanj živ  in neizum etničen, da se  bo ob njem



zam islil prenekateri gledalec in  bralec. Problem  se nam kaže skozi 
troje parov oči, hčerine, m aterine in  očetove, vendar je  avtor 
posvetil A lenki m nogo več  pozornosti kot staršem ; žal pri tem  
n i ostal dosleden in  igra proti koncu izgubi svoj osnovni poudarek, 
saj se  konflikt enakom erno porazdeli m ed v se  tri glavne akterje.

Stefančeva drama je pogum en začetniški korak v  sodobno 
slovensko dramatiko, v  kateri je  aktualna tem a še posebej za­
želena,

H IN K O  N U Č IČ : IG R A LČ EV A  
K R O N IK A

V elika odrska um etnost igralca Hinka N učiča v  njegovi 
»Igralčevi kroniki« n i našla  enakovrednega odraza. V prvem  
delu je  sicer nanizana vrsta zanim ivih podatkov iz  igralčevih  m la ­
dostnih let, živ ljenja  doma, v  šo li in na ulici, n jegove trnjeve  
poti do teatra in  v  njem  — bralec pa, k i bi v  zapisu iskal kaj 
več, bo iskal zaman. Za nepoučenega bralca bo N učičeva kronika 
prijetno branje, saj m u bo pričarala pred oči razm ere, v  katerih  
se je  razvijalo slovensko gledališče v  pričetku tega sto letja  in  ga  
seznanila s  p iščevim  igralskim  razvojem , ki ga odražajo citirane 
kritike in  avtorjeve lastne ocene, gledališkem u kronistu pa bo 
dobrodošlo zbrano gradivo o tem  pom em bnem  slovenskem  um etni­
ku. Skoda, da je  besedilo jezikovno in  vsebinsko precej nepreči­
ščeno; m arsikaj bi lahko izpadlo in  napravilo prostor podrob­
nejšem u opisu igralčevega dela, njegovega odnosa do gledališča in 
bolj kritični presoji takratnega slovenskega gledališča. Tudi brez 
naštetega pa pom eni knjižica tehten doprinos slovenski gledališki 
kronistiki, toliko bolj spričo dejstva, da slovenske gledališke zgo­
dovine m enda še  zlepa n e  bomo učakali v  pregledni, celotni 
podobi.

SLO V E N SK I G LE D A L IŠK I
P O R T R ET

Z zbirko SLOVENSKI GLEDALIŠKI PORTRET, ki ga je 
pripravil Janko Traven, je  knjižica M estnega gledališča dala  
svojevrsten prispevek tudi naši gledališki zgodovini. 89 podob 
slovenskih  odrskih ustvarjalcev s podatki o slikarjih in  m odelih  
je posrečen dom islek, ki bi lahko uspešno izpolnil likovno vrzel v 
še ne napisani zgodovini slovenskega gledališča. U rednik je  izbral 
najustreznejše prim erke in jih  v  kronološkem  zaporedju razvrstil 
pred bralcem; tako so ubežale pozabi in sam oti štev ilne risbe in  
podobe v  olju, ki so nam  bile doslej v  dobršni meri neznane. Zal 
nas izbor ne m ore zadovoljiti, pa tudi ne urednikove opom be o 
igralcih in  slikarjih. Predvsem  je neenakom erno zastopana m lajša  
generacija, delom a iz tržaškega in  ljubljanskega M estnega gleda­
lišča, m alo a li n ič pa iz m ariborskega in  celjskega. V  oznaki 
igralcev je bil urednik hudo skopuški in m estom a zelo pavšalen; 
o Emilu K ralju pravi na  primer, da je  bil »igralec duševno  
zapletenih in  sploh karakternih likov«, o Bojanu Pečku, da je  bil 
»igralec v  Ljubljani, zlasti poudarjenih epizodnih vlog« in o Radu 
Železniku m eni, da je  bil »igralec in  režiser v  Ljubljani, Mariboru 
in  Celju z izvirno igralsko izrazitostjo karakternih vlog«. Om em­
ba slikarjev bi v  pričujoči obliki lahko brez škode odpadla, kajti 
kaj nam  na priliko koristi urednikova opomba, da je »Po t o k a r -  
j  e v a Cita (1915), slikarka iz Dragatuša, študirala v Beogradu in



v Ljubljani, kjer živi« ali da je »K r a 1 j T o n e  (1900), slikar, 
kipar in  grafik iz Dobrepolj, brat F ran ceta . . .  veljal takisto za 
ekspresionista«.

S popolnejšim  izborom slik  in s skrbneje napisanim  kom en­
tarjem ob njih  bi knjižica v resnici lahko upravičila svoj naslov; 
tako pa je ostala fragm ent, k i ne izpolnjuje pričakovanj n iti kot 
reprezentativna publikacija, n iti kot enciklopedično delo.

Dušan Tom še

B IB L IO G R A F IJA  PR EV O D O V
V SLO V EN ŠČ IN O  1945-1960

D ru štv o  p re v a ja lc e v  S lo v en ije  je  ilzldalo b ib lio g ra fsk i p re g le d  
p rev o d o v  v  slovenščino , (ki za jem a  tisk e  in  z a  d ra m a tik o  tu d i tip k o ­
p ise  u p r iz o r je n ih  d e l o d  m a ja  1945 d o  m a ja  1960. B ib lio g ra f ijo  s ta  
z b ra la  in  se s ta v ila  ŠT E FK A  BU LO V Č EV A  (proza, poezija., s tro k o v ­
n e  k n jig e , p o li tič n a  p u b lic is tik a ) in  JA N K O  M O DER (d ram atik a).

Če s e  v  okv iru ' n a še g a  z a p isk a  v  s tro k o v n em  g led a lišk em  g la ­
s ilu  o m e jim o  sam o  nai d ra m a tik o , n e  d a  b i s  te m  k a k o r k o li ho te li 
z a p o s ta v lja ti  ositaie s lo v s tv en e  zv rs ti, v e lja  v  p rv i v rs ti ugo tov iti, 
d a  s ta  Jamfco M oder ih  D ru štv o  p re v a ja lc e v  S lo v en ije  'izdala delo, 
k i j e  p o  pomeniui Sin u p o ra b n o s ti p re ra s lo  o k v ire  b ib lio g ra fsk e  re g i­
s trac ije . P re d  naimi j e  p reg led en  p riro čn ik , ki! g a  b om o  s  p rid o m  
u p o ra b lja li g led a lišk i p ra k tik i , d rag o cen  p reg led  in  k o t  z b ra n o  g ra ­
d iv o  o sn o v a  z a  d e lo  gledalčlških k ro n is to v  in  zg odov inarjev . Skoda  
i&cer, d a  p o d a tk i o  u p riz o rje n ih  d e lih  n iso  b o lj iz č rp n i in  p rec izn i 
(.tako so  n a v e d e n e  le  le tn ic e  p re m ie r , n e  p a  d a tu m i, k i b i1 v  gleda­
liško b ib lio g ra fijo  go tovo  sod ili, z la s ti k o t o šnova za  kronilsite in  
zgodovinarje,, ika b o d o  isk a li k r i t ik e  in  p o ro č ila  o  u p rizo ritv ah ), 
v e n d a r  j e  se s tav lja le«  že  s  te m  o p ra v il og rom no  delo : dosleij le  v  
f ra g m e n tih  (za v sak o  g led a lišče  posebej) dostopno  g rad iv o  je  zb ra l, 
s t rn i l  v  ce lo to  din g a  p reg led n o  u red il.

B ib lio g ra f ija  p rev o d o v  v  s lovenšč ino  iz p r ič u je  iz red n o  in  p re ­
se n e tlj iv o  v e lik o  p ro d u k tiv n o s t n a š ih  p re v a ja lc e v : v  p e tn a js t ih  le tih  
je  ‘izšlo  v  k n již n ih  iz d a ja h  (pe rio d ik e  in d nevnega  tdiska b ib lio g ra ­
f i ja  n e  upošteva) a li  do ž iv e lo  upriizoiriltev v  poikilicniih g ledališč ih , 
r a d iu  in  te le v iz iji n ič  m a n j k o t  2.183 slo v stv en ih  del, od  te g a  658 
d ra m sk ih  (89 n a tiso v  to  596 d e l <v tip k o p is ih )! P re g le d  in  p r im e r ja v a  
n a tisn je n ih  ih  nenatiismjemih d ra m sk ih  d e l nais n eu g o d h o  p resen e ­
ča : d ra m e  sm o  tisk a li (smo, k a j t i  danesi j ih  k o m a j š e  ra z e n  za po­
tr e b e  g le d a lišk ih  a m a te r je v  v  za ložb i P ro sv e tn e g a  se rv isa  s  sm o tr ­
n im  za lo žn išk im  naičrtom ) b re z  načrita  itn n es is tem a tičn o . T ak o  so 
o s ta la  v  ro k o p isu  te h tn a  d e la  to  traijlne S lovstveno-g ledališke  u m e t­
n in e , dolčim sm o  n a tisn ili  virsto p o v p rečn ih  besed il.

Z elo  p o u čn o  to  zan im iv o  j e  tu d i l i s ta n je  p o  re g is tru  p re v a ja l ­
cev : s  p re v a ja ls k im  d e lo m  s e  p r i  n a s  u k v a r ja  ogrom no  lju d i (skoraj 
700!), v e n d a r  j e  v e l ik a  v eč to a  p re v e d la  le  p o  eno  do  d v e  besed ili. 
Težo p re v a ja ls k e g a  d e la  s le jk o p re j n o s i p re iz k u še n a  garda, p re v a r  
ja lc e v : F ra n  A lb reh t, B o ž id a r B orko, J a n e z  G rad išn ik , H e rb e rt 
Griinv M ile  K lopčič, V la d im ir L evstik , M ira  M iheličeva, Ja n k o  
M oder (v  p e tn a js t ih  le t ih  138 prevodov!), S m iljan  Sam ec, A nton  
Sovre, Iv a n  Skušek , S ilv es te r Š kerl, Jože  U dovič, Jo sip  V idm ar, 
Jo že  Z upančič .

O b k ra tk e m : sk rb n o  p r ip ra v lje n , p reg led en  in  d ragocen  p r i ­
ročn ik . L. F.



G E R H A R D  W  O L  F  R A M

UMETNOST 
IN ŽIVLJENJE 
TESNO POVEZANA
OD N A ŠEG A  b e r l i n s k e g a

D O PISN IK A

S labo  v e s t imamu, iker sem  toM co časa  odlašali z  n a d a l jn j im  po ­
ro č a n je m  o  gledlaMIškem ž iv lje n ju  v  N em ški d e m o k ra tič n i rep u b lik i.

N e n a d e ja m  se, d a  mi, b o s te  op ro s tili, m o rd a  p a  b o ste  razu m eli, 
če  pon o v n o  p o ja sn im , d a  m i je  m o je  d n ev n o  d e lo  k o t č lan u  vod ­
s tv a  b e rlin sk e g a  G led a lišča  M ak sim a G orkega  v  z a d n jih  m esecih  
p u šča lo  le  m a lo  č a sa  z a  to  p r i je tn o  obveznost. B ila  je  to  posled ica  
v e lik ih  na log , k i  sm o  si j ih  z a d a li in  d a n e s  sem  ponosen , d a  so  v e ­
č ide l u sp ešn o  o p rav ljen e . D oseženi u sp eh i so  d e l ve likega , ra zg i­
banega  p ro cesa  k u ltu rn e g a  d e la  v  n a š i  re p u b lik i. In  o  te m  m oram  
po ro ča ti n a k lo n je n im  slo v en sk im  b ra lcem .

P ra v  z a re s  s e  j e  g leda liško  ž iv lje n je  v  naši) re p u b lik i ze lo  ra z ­
m ahn ilo . T o  nii raizvildno le  iz  v e lik ih , m e d n a ro d n ih  u sp eh o v  m no ­
gih  g led a lišč  — n a  p r. iz  n e v e r je tn e g a  u sp eh a , k i si g a  je  p rib o ril 
»B erliiner E nsem ble«  B entolta B rech ta  tu d i le to s  v  P a rizu , a li iz  
odm eva, k i ga je  sp rož ilo  d e lo  W a lte r ja  F e lsen s te in a  in  n jegove 
»K om ične opere« , a l i  p a  iz  n av d u šen eg a1 ap lav za , k i g a  j e  želo 
»N em ško g ledališče«  (Deuftsches T h ea te r)  pod' v o d stv o m  W olfganga 
Langlhoffa, k i  j e  go sio v a lo  z  d e li M ak s im a  G orkega in  F rie d ric h a  
W olfa  iv Z a h o d n i N em čiji —, tem v eč  tu d i  iz n e n e h n o  n a rašča jo čeg a  
š te v ila  obiisko>valcev večtirne g ledališč  v  n a š i  rep u b lik i.

T ežko sm o  venjeli v  'ta n a p red ek . O d k rito  p rizn am o , d a  sm o  se  
b a li »kankuirenice« 'televizije, ki' se  je  v  z a d n jih  le t ih  n e v e rje tn o  
h i t ro  ‘iin u sp ešn o  u v e lja v ila , tim b il i sm o  p re p r ič a n i, d a  n e  b o  o sta lo  
b re z  z lih  posled ic  za1 n as , še  po seb n o  ne, k e r  n je n  p ro g ram  iizpol- 
n jiu jejo  dlzvedbe diramislkih d e l v seh  d e ž e la  in  časov.

M ar n i b ilo  p o d  ta k im i pogd ji p rič a k o v a ti o k rn ite v  g led a lišk e  
d e jav n o sti?  M ar n i  u d o b n e je  g led a ti in  p o slu ša ti p re d s ta v e  dom a, 
k o t p a  obifelkovati: g le d a lišče  in  itraltfilti d rag o cen  čas?  M a r n i b il 
nesm ise l, d a  so  m nogi av to rja  p re d e la li  svo ja , z a  te lev iz ijo  n a p i­
s a n a  d e la  v  o d rsk a  in  v e rje li , d a  bo d o  z  Se zn an o  fa b u lo  ponovno  
p rite g n ili  g ledalce?

V se te  bo jazn i p a  so  b ile  odveč. N asp ro tno : d an es  la h k o  ugo ­
tov im o , d a  so  n a m  odldaje n a še  te le v iz ije  (D eu tsch er F em seh fu n k ), 
k i so  tu d i v  Z ahodn i N em čiji ze lo  p r ilju b lje n e , p r id o b ile  nove  o b i­
sk o v a lce  g led a lišč , p re d v se m  ta k e , k i  j im  je  b ilo  dosle j gedališko  
ž iv lje n je  tuije: d e lav ce  din, ikmeite. P o  te lev iz iji so  spozna li m ik av n o st 
odirslke u m e tn o s ti in  sam i n aš li p o t v  g leda lišče . D anes ti' l ju d je  
cen ijo  o b e  m ožnosti d o ž iv lja n ja  in  sp o z n a v a n ja  enako , v ed o  pa  
obenem  d o b ro  iz raz iti e s te tsk e  raizlike obeh  o b lik  d ra m sk e  ig re . To 
je  n ed v o m n o  srečen  iz id  v  p r id  g leda lišču  in  do k az  v eč  za) k u ltu r ­
n o  m oč svobodne  so c ia lis tičn e  d ružbe. 91



T a  m očna, n o v a  siiila v  aivdiltortju j e  n a lo ž ila  g led a liščem  obvez­
nost, d a  sv o jo  v logo  ja s n e je  sp o zn a jo  in  d a  s e  z am is lijo  n a d  tem , 
kalko b o lje  izpo ln iti' p r ič a k o v a n ja  n o v ih  obisikovalcev. Z a tiš je , k i je  
v la d a lo  nelkaj č a sa  v  estetski! teorilji, j e  z a d n ja  le ta  p rem agano . 
R azv ija jo  ise s p e t  (burne debaite o  v seb in i iln ob lik i u m e tn o sti, o  Iz­
ra z n ih  m ožnosti g ledališča , o  Tneltoda)h Sin p o te h  ‘ig ra lsk e  um etnosti, 
o  ž a n ru  in  d ru g ih  e s te tsk ih  p rob lem ih . V te j po lem ik i p a  se po ­
ja v l ja  nov , ze lo  k v a lif ic ira n  p a r tn e r :  d e lav ec  d E »S ocia lis tičn ih  b r i­
gad", k i  so  n a s ta le  v  n a š ih  to v a rn a h . In  t a  delarvec n a m  je  isk ren  
p r i ja te lj ,  n e  sk o p ari s  p riz n a n je m , o d k rito  p a  n am  tu d i u g o v arja . 
Vzfljiubil j e  g ledališče , se  o seb n o  te sn o  povezal' z  m n o g im i u m e t­
n ik i, Iki j ih  j e  p r iz n a l k o t sobo rce  z a  istii sm o te r ; t r u d i  se, d a  b i 
n av d u šil sv o je  d e lo v n e  to v a riš e  in  ko lege, k i  Se n e  o b isk u je jo  g le ­
da lišča , z a  u m e tn išk o  in š titu c ijo , k i  b o g a ti ž iv lje n je ; (končno tu d i 
sk u ša  p o m a g a tt g le d a lišk im  lju d e m  d o  v e č jih  in  v iš jih  s tv a ritev . 
K a jti n a š a  o sn o v n a  n a lo g a  je  z d a j: kalko b om o  dosegli, d a  bodo 
p o sta le  vnhuniske s tv a r i tv e  b e rlin sk ih  g led a lišk ih  usitanov m erilo  
za  v se ; kalko j ih  ra z v iti  v  š irin o . G re  za  v iš jo  k v a lite to , z a  bo j za 
v e lik o  so c ia lis tičn o  u m e tn o s t re sn ic e  im ž iv lje n j a.. In  v  te m  b o ju  
sm o  doseg li že  z n a tn e  pozicije.

P rev ed e l: Gcrhard Hetzl
(N ad a ljev an je  p rihodn jič)

A. P. Cehov: »Češnjev vrt«: S. Glavinova (Varja), L. Potokar (Firs), 
A. Tkačeva k. g. (Anja), S. Severjeva (Ranjevska), J. Cesar (Piščik), 

S. Potokar (Lopahin) in M. Furijan (Gajev).



D UŠAN TOMSE

GLEDALIŠKI 
SPREHOD 
PO SKANDINAVIJI
F I N S K A

N erazum ljivem u jeziku navkljub se človek v  tuji deželi težko  
ubrani gledališkem u m iku, dvakrat težko pa bi se  b ilo  izogniti 
srečanju s  teatrom  na Finskem , kjer je  g ledališče tolikanj 
priljubljeno, da m u pravijo narodna um etnost številka ena. Finska  
gledališka kultura, k i je  b ila  do nedavnega v  svetu  m alone  
nepoznana, j e  po zadnji svetovn i vojn i zaslovela  kot ena najza- 
nimivegših, kar jih  poznam o na evropskem  kontinentu. »-Pa sploh  
im ajo v  tisti m ajhni mrzli deželi gledališče?«, s e  je  čudil am eriški 
profesor za g ledališke ved e Jonathan W. Curvin, ko so  ga pova­
bili, naj pride preučevat tam ošnje gledališko življenje. Curvin  
je  km alu spoznal, da v  deželici s štirim i in  pol m ilijon i prebivalcev  
živahno dela  33 gledaliških ansam blov, ki so  d eležn i od  publike  
več pozornosti, od oblasti pa več  podpore kot tisti v  njegovi 
dom ovini onkraj morja. V  biltenu, ki ga izdaja finski center  
M ednarodnega gledališkega inštituta, piše, da so  lani prodali za 
17 odstotkov več gledaliških vstopnic kot prejšnjo sezono in  da so  
uprizorili vsega skupaj 93 dom ačih (!) in  135 tujih  dram skih del. 
Izbira torej n i b ila  ravno m ajhna in  od tujih  avtorjev  so  b ili 
najbolj priljubljeni Curt Goetz, G. B. Shaw , A rthur M iller, Karl 
W ittlinger in  T ennessee W illiam s. Seveda im ajo  finski ljudje še  
zm erom  najrajši dom ačo dramo, o  čem er najzgovorneje pričajo  
številke: drame, ki jih  je  napisala p isateljica  Leena Harma, so  
doživele 823 ponovitev, k lasične igre AleksiSa K ivija  so  doživele  
137 ponovitev in  m od em e psihološke igre W alentina Chorella 134 
ponovitev.

B ežen pregled repertoarja v  letošnji sezoni daje obiskovalcu  
izredno pestro sliko: v  njem  so  zbrani najbolj pom em bni dosežki 
evropske klasične in  sodobne dram atike z  m očnejšim  poudarkom  
na dom ačih novitetah  in  z opaznim  kom prom isom  na račun dunaj­
skih operet. M usical v  am eriškem  pom enu besede je  še  vedno bolj 
iz jem a kot pravilo, prvi dom ači poskus v  tem  žam u  pa sem  si 
ogledal v  H elsingin Kansanteatteiri (Ljudsko gledališče v  
Helsinkih); uprizoritev je  b ila  v  prim eri z libretom  in  glasbo  
m nogo boljša, inscenacija  nedom iselna, vendar n evsiljiva  in  
mobilna. Izvežbanost igralcev in  režiserjeva dom iselnost sta  pričali, 
da bi ansam bel iz boljše predloge zm ogel pripraviti vabljivo in  
uspešno predstavo.

SUOMEN KANSALLISTEATTERI

V m ali dvorani Narodnega g ledališča  (Soumen Kansailiis.teat- 
terd) sem  prvič srečal delo dom ačega avtorja, ki se  je  v  svoji 
igri NUKET (Lutka) lo til Gogoljevega življenja in ustvarjanja.



P re d s ta v a  s ice r u č in k u je  k o t to rzo , o d lik u je  se  p a  po  iz v rs tn i rež iji 
in  iz red n i k a ra k te rn i  ig ri. A v to r se  je  p o ig ra l z dom islico , d a  osebe 
iz G ogoljev ih  ro m an o v  in  kom edij o ž iv lja jo  n a  o d ru . P isa te lju , 
ki je  zaposlen  s p isa n je m  din z ženo  (spočetka  jo  p re d s ta v lja  ig ra l­
ka, k a sn e je  lu tk a ), se  .zd ijo  n a s to p i posam ezn ih  ju n a k o v  povsem  
n ep resen e tljiv i, z n jim i se  posveituje, k reg a  in  p ije , j ih  s ledn jič  
pušča  v n e m a r a li u k azu jo če  p o šilja  n aza j v  p a p ir ; te d a j m a lce  
o trp n e jo ' in  p rep u šča jo  besedo  tis tim , k i j ih  im a  a v to r  tre n u tn o  
bolj v  č islih .

M ali o d e r  F in skega  n a ro d n eg a  g leda lišča  j e  ču d o v ita  stav b a , 
k i se  je  m o ra  razv ese liti v sa k  lju b ite lj  p rep ro s teg a , nen ač ičk an eg a  
te a tra . V k lju b  311 sedežem  u č in k u je  in tim no , a rh ite k to n sk a  
re š itev  p a  j e  m o js trsk a  in  e leg an tn a . P o slo p je  se  n a s la n ja  na  
o s red n jo  g led a lišk o  h išo  (oder je  obenem  sp re tn o  povezan  z 
de lav n icam i in  s  sk lad išč i), iz  k ad iln ic e  p a  im a ob iskovalec  razg led  
n a  p r i je te n  p a rk  z d isk re tn o  o sv e tljen im  vodom etom . N esk ru p u - 
Iozna a rh i te k ta  K a ija  in  H eikk i S iren  s ta  v  p r i tl ič ju  u s tv a rila  
v ab ljiv o  re s tav rac ijo , k i je  ob iskovalec  ob p rih o d u  n e  m ore  
opaziti, po  k ončan i p re d s ta v i p a  n a  s teža j o d p ira  sv o ja  v ra ta .

(N ad a ljev an je  p rihodn jič )

Alja Tkačeva k. 
g. kot Anja in 
Andrej Kurent 
kot Trofimov 
v »Češnjevem

94 vrtu«.



MOJSTER PREMK -  
SEDEMDESETLETNIK

Ob sed em d ese tle tn ic i m o js tra  A do lfa  
P rem k a , p rv e g a  e le k trič a rja -o sv e tlje -  
v a lca  D ram e  SN G  od  zače tk a  n je n e ­
ga d e la  v  la s tn i h iš i 1. 1919, sm o 
n ap ro s ili n jegovega  p r i ja te lja  J u r ija  
H očevarja , n e s to r ja  fin an čn o -u p rav - 
n ih  sodelavcev  SNG , k i bo k m a lu  
dopo ln il š tir i d e se tle tja  n e p re k in je ­
n eg a  de la  v  SNG , n a j v  počastitev  
P rem k o v eg a  ju b ile ja  n ap iše  neka j 
v rs tic .

M ostru  P re m k u  ob ž i v l j e n js k e m  
ju b i le ju  iskreno  čestita jo  delovn i  
zbori D ram e SN G , n jeno  ra v n a te l j ­
stvo  in  u red n iš tvo  G ledališkega lista  
z  iskreno  željo: še na m noga  leta!

Dne 3. ju lija  letos je A dolf Premk, dolgoletni šef-električar v 
Drami SNG praznoval 70-letnico. N jegova življenjska pot, o kateri 
je  vredno spregovoriti, je bila pestra, pa tudi težka. Ze kot devet­
letni deček je  izgubil očeta, km alu za tem  pa tudi mater. Uka  
želja ga je  pelja la  v Graz, kjer se  je z vso vnem o posvetil clektro- 
m ehaniki, ki mu je vse  živ ljenje pom enila poklic in mu dajala  
veselje do dela.

Ko je le ta  1914 izbruhnila prva svetovna vojna, je moral takoj 
k vojakom  in nato na bojišče, kjer so ga zajeli Rusi. Kot vojni 
ujetn ik  je dočakal Oktobrsko revolucijo, ki je tudi njega potegnila  
v  svoj vrvež. Prežet z novim  duhom se je le ta  1918 vrnil v  dom o­
vino. Ko se je 1. 1919 odprla slovenska Drama, se je  Prem k vključil 
v krog njenih  prvih sodelavcev in tu vztrajal vse do upokojitve.

Funkcija odrskega električarja-osvetljevalca v Drami je  terjala  
specifično znanje, kajti zadostiti je bilo treba zahtevam  najrazlič­
nejših  svetlobnih efektov, ki so bili po zam isli režiserjev potrebni 
za uspeh uprizorjenih besedil. To delo ni bilo lahko, kajti električne  
naprave so b ile takrat še  zelo pom anjkljive. Treba je bilo dosti 
iznajdljivosti in  spretnosti. A dolfu Prem ku so bili dodeljeni elek- 
tričarji-pom očniki, k i so se  pri njem  m nogo naučili. Gotovo so mu 
hvaležni — saj jim  je  bil resnično dober učitelj. Šteti ga moremo 
za pionirja in prvega u čitelja  sodobne gledališke osvetljave pri nas.

Čeprav je im el vedno polne roke dela, ni pozabil svojih  politič­
nih nalog. Ideje Oktobrske revolucije, ki se  jih  je navzel v Rusiji, 
so v njem  živele še  naprej in tako je  bil tudi doma povezan  
s funkcionarji K om unistične partije, s katerim i je tudi v  ilegali 
deloval in širil napredno literaturo.

Leta 1941 je vojni požar zajel tudi našo domovino. Takoj za  tem  
je b ila  ustanovljena Osvobodilna fronta, katere član je postal tudi 
Premk. Zaupane so mu b ile takrat važne funkcije, ki jih  je zvesto  
opravljal, dokler ni bil v  začetku januarja 1945 izdan in med 
predstavo aretiran. V  zaporu v Prisiln i delavnici so ga m učili, da 
bi izdal sodelavce OF, vendar zaman. Nato so ga poslali v  interna­



cijo. N a srečo se je konec okupatorskega nasilja  bližal z naglim i 
koraki in Prem k se je  ravno tako hitro znašel v  Ljubljani, kamor 
so bili partizani že zm agoslavno vkorakali.

Seveda je  šel A dolf Prem k spet na svoje staro delovno mesto. 
Ko sm o pisali leto 1948, je  sicer prejel odločbo o upokojitvi, vendar  
je  še  zvesto delal do oktobra 1950, ko se je  resnično poslovil od 
gledališča, v  katerem  je požrtvovalno delal več  kot enaintrideset 
let. Vsekakor je to dolga doba in tudi zelo pomem bna, saj sega v  
čas, ko je um etniška raven gledaliških predstav v  naši h iši naglo  
rastla in ko so m orali ne sam o nastopajoči um etniki, am pak tudi 
vsi nevidni gledališki sodelavci veliko prispevati k napredku in 
razvoju slovenskega gledališkega izraza.

Jubilant A dolf Prem k naj bo prepričan, da ga visoko cenimo  
kot zaslužnega gledališkega delavca in da nam je v  svetlem  spominu  
kot dober tovariš in človek z odličnim i lastnostm i. Želimo, da bi še  
lepo vrsto let živel v  naši b ližin i in  sledil vsem  dogajanjem , ki naj 
nas povedejo vse v  še  boljše čase. JURIJ HOČEVAR

G O ST IL N O

PRED PREDSTAVO  IN P O  NJEJ 

O B I Š Č I T E

Tavčarjev hram

Proizvaja izdelke iz plastičnih mas za farmacevtsko, 
kemično, avtomobilsko, elektro in radio-tehnično indu­
strijo, kakor tudi predmete za široko potrošnjo, 
tehnične izdelke in embalažo iz aluminija, svinčeno 
ter pokositreno embalažo.

PROTI BOLEČINAM VSEH VRST (glavobolu zobobolu, 
revmatičnim bolečinam nevralgijam itd.)

z a h t e v a j t e  v l e k a r n a h  
le originalno škatlico C0FFALG0L 
ali tablete z močnejšim učinkom PHENALG0L1

IZDELUJE: Tovarna farm acevtskih  ln kem ičnih
M  y - K i  proizvodov LJUBLJANA
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P O S L U 2IT E  SE O D L IČ N IH  PR O IZV O D O V  P O D JE T JA

V '

tovarne bonbonov, 

čokolade SUMI
in peciva Nad kvaliteto naših proizvodov
v Ljubljani ne boste nikdar razočarani!

Podjetje za uvoz elektroopreme in eldktromateriala, 
nakup in prodaja proizvodov elektroindustrije FLRJ

Ljubljana, Resljeva 18-11
T elefon : 31-058, 31-059, te leg ram : E lek tro u ab av a  L ju b l ja n a  
S k lad išče: Č rnuče  tel. 382-172

dobavlja ves električni material iz uvoza in domačega trga

O biščite
blagovnico

specializirano trgovino 

za oblačilno stroko

in njeno poslovalnico

v— S  neCf-uLjčlca,

Ljubljana, Wolfova 1



TOURRRR 
PISRLRIH 
STROJeU
L JU BLJA N A -SA V LJE, Telefon 382-255

PROIZVAJA

ZA PISARNO pisalni stroj »Emona« valj 
30 cm — pisalni stroj »Emona«, valj 45 cm 
— razmoževalni stroj Tops-Gestetner 
ZA D O M  pisalni stroj portable  »Sava« 
s plačilom tudi na dveletni potrošniški 
kredit

S a t u r n u s
T 0 V A R N A

K 0 V 1 N S K E

E M B A L A Ž E

L J U B L J A N A

proizvaja vse v rste  lito - 
g ra firane  em balaže — kot 
em balažo za p reh ran ­
sko industrijo , gospo­
dinjsko embalažo, bon­
boniere za čokolado, ka- 
kao in  bonbone te r  razne 
v rste  litog rafiran ih  in  po­
miki j anih  p ladnjev . Razen 
tega proizvajam o elek­
trične apara te  za gospo­
din jstva ko t n. pr. elek­

trične peči.

Izdelujem o tud i p rib o r za avtom obile jm kolesa, in sicer 
aivtomiobillsike žarom ete, velike in  m ale, zadnje svetilke, 
Btop-svetilke, zračne zgoščevailke za avtom obile in kolesa 
te r  zvonce za kolesa. Izdelujem o tud i pločevinaste lito- 

grafirane  o troške igrače



Telefon: 21-415, 23-413, 21-095 

Poštni predal: 588/XI 

Telex: 03-176

s e m e n a r n a
Ljubljana, G osp osvetska  c. 5, Jugoslavija
Podružnica Beograd, Prizrenska broj 5, telefon 27-377

Sklepanje pogodb za pridelovanje sem en . Odkup in  
prodaja prvovrstn ih  sem e n  za polje in  vrt. Prodaja  
zelenjadnih  in  cvetličn ih  sem e n  v  originalnih zaprtih 
vrečicah . Prodaja cvetličn ih  čeb u lic  za pom ladno in  
jesen sk o  sad itev . Prodaja sem en sk eg a  krom pirja in  žit

Kupujte v s e  m odno blago v  naših  p oslovaln icah :

Rokavičar
Titova 10, telefon: 23-415 

pletenine,
trikotaža, rokavice

Pionir
Titova 17, telefon: 21-597 

vsa oblačila
za otroke, igrače

Jelka
Miklošičeva 34 

modno blago
za ženske in moške

Noga vičar
Nazorjeva 3, tel. 23-414 

nogavice vseh vrst



B O R K O
LJU BLJA N A  -  MIKLOŠIČEVA C. 10

I N  N J E N E  P O D R U Ž N I C E

L J U B L J A N A :

B eth o v n av a  u lic a  13 — C elovška  ce s ta  99 — M estn i j 

trg  23 — P a rm o v a  u lic a  41 — Š m a rtin sk a  cesta  22

E K S P O Z I T U R E :

M engeš — P o lje  — Š e n tv id  — D om žale  — G ro su p lje  
— H ra s tn ik  — K am n ik  — K očev je  — L it ija  — M ed­
vode  — R ak ek  — T rb o v lje  — V rh n ik a  — Z ag o rje

O p ra v lja jo  v se  v  b an čn o  s tro k o  sp ad a jo ča  d e la ; sp re ­
je m a jo  v lo g e  n a  h ra n i ln e  k n již ic e  in  j ih  o b re s tu je jo  
b rez  odpovednega ro k a  p o  5 %, z  o d p ovedn im  rokom  

po 5 % d o  6 % le tn o

Varnost in tajnost hranilnih vlog je zagotovljena!



Male Rezke
velika želja

®n® «
®

®  © l i i i f®

•  • V

®r®u  ^
®  „0

®®

S
n_n n

m o

fL.fl-n

S-J/S

DO
t a

n

S
D = = < 3  
Q= - -  □

O C
r a u

r £ > 3
1 / (DO

/ 1 !! IL_JJ



Državna z a l o ž b a  

S l o v e n i j e

V am  p rip o ro ča  svo jo  b ib lio filsko  zb irko  

- V E Č N I  S O P O T N I K I «

Iv an  G oran  K ovačič , »Jama«
F ra n c e  P re še ren , »Krst pri Savici«
M. J. L erm ontov , »Demon«
O scar W ilde, »Jetniška balada o Readingu«
M. J. L erm on tov , »Mciri«
R. M. R ilke, »Pesem o ljubezni in smrti korneta 

KriStofa Rilkeja«

Pred izidom sta naslednja zvezka:

O ton Z upančič , »Duma«
S. T. C oleridge, »Pesem starega mornarja«

Prihodnje leto izidejo:

Byiron, »Parizina«
Sim on Jenko , »Obrazi«
S h ak esp eare , »Soneti«
L itaipo , »Pesmi«

Vse k n jig e  so  ilu s tr ir a n e  te r  n a tisn je n e  n a  iz b ran em  
p a p ir ju  in  v  o m e jen i n ak lad i. C ena posam eznega izvoda: 

p la tn o  800 d in . u sn je  1400 d in

K n jig e  d o b ite  v  v sak i k n jig a rn i a li j ih  n a ro č ite  n e ­
posredno  p r i Državni založbi Slovenije — Ljubljana, 

M estn i trg  26



D O M I N I K  S M O L E

ANTIGONA
D ram a v 3 d e ja n jih

R ežiser: SLA V K O  JA N  

S cenograf: ak ad . k ip a r  D RA GO  TRŠA R 

K ostum ograf: M IJA  JA RČ EV A  

A sis ten t re ž ije : D IM IT A R  H RISTO V  

L ek to r: p ro f. d r . A NTON  B A JEC  

Scenska  g lasba: UROŠ K R E K

O sebe

K reon  .........................................................
Ism ena   ...................................................

T eiresias .....................................................

H aim on .........................................................
Paž ..................................................................
Z bor ....................................................... , . .
S tražn ik  .....................................................
G lasn ik  .........................................................

In sp ic ien t: BRA NK O  STA RIČ  

Š ep e ta lk a : H ILD A  BEN ED IČIČEV  A 

O drsk i m o js te r: V IN K O  ROTA R 

R azsv e tljav a : L O JZ E  VENE, V IL I LAV REN ČIČ 

L a su lja r: A NTON CECIČ 

Sceno in  k ostum e izdelale  D elavnice SNG 
pod vodstvom  ra v n a te lja  ing. arch . ERN ESTA  FRA N ZA

JU R IJ  SOUČEK 
ŠTEFK A  DROLČEVA 

J STAN E SEVER 
1 BRA NK O  M IKLA V C 

A N D R E J K U REN T 
A L I RANER 
RUD I KOSM AČ 
L O JZE  ROZM AN 
DUŠAN ŠKED L

Gledališki Ust Drame SNG Ljubljana. Posebna priloga štev. 3, le t­
nik XL., sezona 1960—1961. — Tisk Tiskarne ČP »Delo«.



ANTIGONA 1960
Dramska pesnitev mladega slovenskega književnika Dominika Smoleta 

•►Antigona« je  veliko več kot samo nova variacija na antično temo o večnem  
konfliktu med moralno-etičnim imperativom ,v posamezniku <ta moralno- 
etični imperativ v posamezniku je pri Sofokleju prikazan kot poslušnost in 
zvestoba božjim zakonom) ter med pritiskam državne oblasti.

Z delno uporabo antične fabule je avtor le nakazal nadčasovno veljav­
nost in večno prezenco problema, a  stališče do njega je  izpovedal, kakor 
ga čuti danes, v  današnjem času in današnjem svetu.

Konflikt med posameznikom in oblastjo v Smoletovi »-Antigoni« n i več 
konflikt med posameznikom, k i se ravna po božjih zakonih, to nasilnim  
diktatorjem, ki s  svojo voljo reprezenitira in  izvaja oblast, marveč je to 
konflikt med človeškim v človeku ter med birokratskim mlinom oblasti, v 
katerem je tudi reprezentant oblasti samo še del stroja', vzvod, sicer zelo 
važen, vendar le vzvod, k i mora, ukrepati po birokratskih zakonih, četudi 
bi osebno želed drugače.

Stroj državne oiblasti po svoje ureja mir to blagostanje, mir to  bla- 
gostanje pač, kakršno more in  zmore ustvariti ali kakor ga razume brez­
dušni stroj. Iskanje gaoblje, resničnejše, bolj človeške vsebine življenja, 
Iskanje blagostanja* k i n i udobno to mirno, a je  zato vrednejše, lepše in 
čistejše, šteje stroj državne olblasiti za upor, za nered, za irušenje legalnega 
blagostanja.

Pred nami je torej dramska izpoved, dramska, umetnina, ki, zako­
reninjena v  večnem, .nadčasovnem problemu, razkriva bistvene kontrovsrze 
med posameznikom to državnim strojem, se  pravi oblastjo, to Izpoveduje, 
da je bistvo te kontrovemze v  odrekanju pravice posamezniku, da bi se  
dvigal v svojem humanizmu nad legalno humano, nad legalni duhovni in 
materialni kruh, ki mu ga reže državni sftroj.

Iskanje človeškega v  selbi, sebe v  sebi, sehe v  času, iskanje plemenite 
človečnosti je osnovni motiv vsega dramskega opusa Dominika Smoleta. 
V obeh dramah o Koromandiji {1955 in 1957) mu je Koromandija zastrt 
simbol za višjo, osveščeno, plem enito človečnost.

Toda ta m otiv je  doživel izrazito in pomembno evolucijo: dočim je  
bilo v obeh Koromandijah osveščanje, Iskanje višje človečnosti prikazano 
o b  urejenem, ob splošno veljavnem, ob legalnem, samo v k o n f r o n t a ­
c i j i  z  legalnim in urejenim, je  v  Antigoni osveščanje in iskanje prikazano 
v k o n f l i k t u  s splošno veljavnim, legalnim, urejenim. Torej: iskanje 
višje človečnosti v  pogojih, k i jih je ustvaril urejeni stroj oblasti.

Presenetljiva je tudi evolucija v metodi prikazovanja to izpovedovanja. 
Obe Koromandiji sta stilno razpolovljeni: veljavni, urejeni ta neosveščeni 
svet je tu  upodobljen groteskno', prikazan kot tapolumna, amorfna gmota, 
iskanje višje človečnosti pa je izpovedano z zanosom, svetlo ta optimistično. 
Tudi v Antigoni je  iskanje višje človečnosti osnovna ta bistvena trditev 
pisateljeve umetniške izpovedi ta je zato, naravno, svetla in optimistična , 
obenem že bolj stvarna (teza resničnega ta brezkompromisnega iskanja 
vičje človečnosti ni več človeško materializirana, zato Antigona v drami 
sploh ne nastopa, Ismena pa se zlomi in utone v mirnem udobju in v 
udobnem miru), umetniško foolj objektiven pa je  pisatelj tudi do nasprotnega 
pola v konfliktu, do Kreona, Teireziija, Haimona, Stražnika. To niso več 
topoumne groteske ta karikature, marveč materializirane tezo, ljudje, ki so 
ali sam i v  sebi razdvojeni, razklani, razpeti med objektivno nujnom in sub­
jektivno hotenje, med videz ta resnico (Kreon, Ismena), ali izpovedujejo in 
nosijo teze, nazore in tendence, v  katerih zaradi plitvine, površnosti in 
enostranosti sploh ni protislovij (Haimon, Stražnik), ali pa so v  svoji rene- 
gatski, skrajni, lahko bi rekli fanatični enostranosti že docela zakrneli, 
čeravno so bili nekoč, preden so se  zlomili, na drugi strani, v drugi skraj­
nosti (Telresias).

Smoletovo tehtno in pogumno umetniško izpoved o duhovnih stiskah 
današnjega človeka v  današnjem svetu, o njegovem iskanju in tavanju ter 
o njegovem boju za višjo človečnost v  sebi odlikuje izredna stilna in jezi­
kovna dognanost. Drama, izpričuje velik umetniški napredek ter naglO' dozo­
revanje svojega avtorja, k i se  je  kljub osebni in pisateljski mladosti že z 
dosedanjimi deli uvrsitil med pomembne izpovedovalce problemov našega 
časa In oblikovaloe slovenske besede. L. Filipič


